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hbb PN ((?). Grondahl PTU 310); § syll.: cf. 4i-bi-bu/i, Ug 5 85 (RS 20.236):4, 12.
PN (?), in bkn ctx.: |rb spr hbb, 1.75:10.

hbdn, cf. ybdn.

hbdtr PN (Hurr. Grondahl PTU 206, 233, 249).
PN, in bkn ctx.: hbd{.}tr, 4.46:11.

hbl (I) n. m. “ruins, remains”, meton. for “destruction” (Hb. 4b/, “act corruptly”,
“destruction’, HALOT 285f.; Arab. habl, habal, “corruptness”, AEL 699f; cf.
Akk. habalu, “Unrecht (an)tun’, AHw 302; “to oppress, wrong”, “to damage,
destroy”, CAD H 3ff. De Moor SP 118; Del Olmo IMC 42f; Caquot-Sznycer
TOu/1 307: “destruction”; see Gzella BiOr 64 2007 545); § par.: rtn. § Forms:
pl. (?) cstr. AbL.
Ruins, remains < “destruction’, in bkn ctx.: #b( ttm on muddy ruins [he feeds
(D], 11 IV (/] rtn).

hbl (IT) “painter, strap” (nautical accessory) (Akk. habalum, “binden, anschir-
ren”, AHw 302: fhabalu IV; “to tie, snare, harness”, CAD H 7; Mari Akk. haba-
lum; see Vita Barcos 2284 f.: “amarras”; Watson LSU 86). § Forms: sg. coll. 4bl.
Painter, strap: w b/, and strap(s), 4.689:5.

hbly adj. / n. f. epithet of the goddess fnt (etym. unc. Xella TRU 8o: “distrut-
trice”, cf. 4bl (1); diff. De Tarragon CU 171: TN; Pardee TR/1 79f.,, Hablay [ “la
mutilée”). § Forms: sg. £bly.
Epithet of Anat: fit Ably DN £, 1.39:17; 1.102:11; 1.162:14.

hbr TN, name of the city-state of king kr¢ (Belmonte RGTC 12/2 107: *Habura.
Astour RSP 2 284f. no. 40; UF 51973 29ff.; Sauren- Kestemont UF 3 1971 196
n. 21; De Moor BiOr 31 1974 21; De Moor-Spronk UF 14 1982 163; Van Soldt
UBL 11 372).
TN.: hbr rbt hbr trrt, TN the great, TN the powerful, 115 V19£. and par; bt sbr
“Daughter-of-TN”, name of the capital, 1.14 II 29 and par. (Badre et al. Syria 53
1976 107).

hbrtnr n. m. of a high Hittite dignitary (etym. unc. Hitt. huburtanuri, Bezeich-
nung heth. Wiirdentriger, Tischler HEG 298; cf. Knoppers BASOR 289 1993
89: “chief steward”, /huburt=an=uri/, Hitt. huppar-, AKk. huburtu, haburu; cf.
RS AKk.: huburtanuru, ein hoher Hofbeamter, AHw 352; a high ranking court
official, CAD H 220); RS Akk: auburtanuru; cf. a-na LU hu-bur-ta-nu-ri, PRU 4
47f. (RS11.732) A5,6;B 6,7 (=PRU 3181f.); PRU 4 82 (RS 17.382+):41, 43); PRU 4
42 (RS17.227 and dupl.):32; cf. var. a-na LU hu-bur-ta-nu-ra i a-na LU hu-bur-
ta-nu-ra $a-ni-i, PRU 4 44 (RS 17.347)28f,; PN LU hu-bur-ta-nu-ru $a $ar KUR
kar-ga-mis, PRU 3 41 (RS 16.180):3; cf. Sivan GAGI 229. § Forms: sg. hbrtnr.
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A high Hittite dignitary: (gifts) [ hbrtnr for the 4., 3.1:34, 36 (cf. RS Akk.: a-na
LU hu-bur-ta-nu-ri, PRU 4 47f. (RS11.732) A 5, 6; B 6, 7 (= PRU 3181f.); PRU 4
82 (RS 17.382+380):41, 43); PRU 4 42 (RS 17.227 and dupl.):32); [ hbrtnr tn for
the vice-#., ibid. In. 36 (cf. var. § RS Akk.: a-na LU hu-bur-ta-nu-ra i a-na LU
hu-bur-ta-nu-ra $a-ni-i, PRU 4 44 (RS 17.347)18-19).

Cf. tpnr.

hbrt n. f. “stewpot” (Hurr. Aubrushi, “creuset’, GLH 109; Hitt. huprushi-, “ein
Gefiss, Rauchergefiss’, HEG 296 f.; Nuzi Akk. hurpushu, Alal. Akk. huprushu,
AHw 357; CAD H 241. De Moor ULe 67; Watson LSU 120, 128; AuOrS 27 85);
9 par.: iptr. § Forms: sg. hbrt.

Stewpot: $tt (...) hbrt [ zr phmm she placed (...) a stewpot on top of the
embers, 1.4 11 9 (// hptr).

hbsn PN (etym. unc. Watson AuOr 21 2003 245; AuOrS 27 104; AuOr 30 2012 331).
PN: 4.307:15.

/h-b-t/ vb Gpass.: “to be oppressed, ill treated” (Akk. habatum, “rauben, pliin-
dern”, AHw 303f.; “to rob, take away by force”, CAD H gff.). Forms: Gpass.:
suffc. abt.

Gpass.: To be oppressed, ill treated: k Abt w [ 1isdl, because I have been ill
treated and I was never consulted, 2.87:8, see 2.103:9 (Dietrich-Loretz UF 41
2009 138; see also Bordreuil-Pardee ManUg 250).

hbt (I) n. m. “oppressor, pillager, destroyer” (< ptc. G /h-b-t/. Kraus RA 69

1975 311f;; Dietrich-Loretz-Sanmartin UF 7 1975 153); 9 par.: mdll, cf. /d-1-1/.
9§ Forms: pl. suff. hbtkm, hbtkn.
Oppressor, pillager, destroyer: u thtin (...) il p hbtkn whether you have sinned
(...) according to the custom of / what betrays (?) your oppressors / those
who rob you, 1.40:21 and par. (// mdllkn; diff. Pardee TR/1 97, 119f.: “opprimés’,
but see Del Olmo UF 36 2004 565f.).

hbt (IT) DN, Syro-Hurr. goddess (Nougayrol Ug 5 51f; Laroche GLH 100f.,; NH
348; Danmanville RIA 4 326ff.; Haas HBHS 30ff,; Wilhelm Hurrians 55f;
for Ebla cf. dha-a-pd-tu, cf. Pomponio UF 15 1983 144f. n. 17f; Trémouille
SMEA 341994 87ff.; Durand MROA 2/1 258f.: “Bien-amada”); 9 syll.: 44é-bat,
Ug 518 (RS 20.24)16 (// pdry, 1.4717; 1.118:16; Laroche Ug 5 503, 525); cf. the
element /hebV(t)/ in PNN, Grondahl PTU 229f. § Forms: #bt, hbtd (DN +
Hurr, direct. =da).

DN: hbtd, 1132:5, 14, 20; in Hurr. ctx.: hbt(d), passim; cf. 1.32:3, 5; 1.35:9, 11, 12;
1.42:60, 62; 1.52:9, 13; 1.60:11; 1.64:32; 1.116:19.

hb/pt(y) TN (Belmonte RGTC 12/2 132: *Hupata(yu), *Hubata, Hapata(yu),
*Huppatu. Astour UF 13 1981 6; NuzHur 116 no. 23; Van Soldt SAU 337f. n. 177;
UF 28 1996 670; UF 30 1998 727; Topography 22; Watson LSU 200); 9 syll.: cf.
URU hu-ba-ta, PRU 3189 (RS 11.790):21; URU hu-pa-ta, Ug 5 102 (RS 20.207



HBTY — HDD 381

A)as; RSOu 7 4 (RS 34:131):47; URU hu-pa-ta-ii, PRU 31091 (RS 11.841):14; URU
ha-pa-ta-yu, PRU 3190 (RS 11.800 bis):15;, URU hu-pa,,-ti, RS 8.146 (RS 8.213 (1),
Syria 18 1937 247):5; Au-up-pa-ti, PRU 3148 (RS 16.178):11.
TN, %xa) hbt: 4.119:6; 4.382:15; *xb) hpty: 1.91:30; 4.68:49; 4.346:8; 4.355:12; 4.610
11 3; 4.686:3 (Bordreuil UF 201988 151.); 4.800 I 30.

hbty GN m. (< 4b/pt(y), TN; Watson LSU 200). § Forms: sg. s1bty.
GN: 3.10:3; 3.31:4; 4.33:39; 4.53:3-

/h-b-t/ vb G: a) “to flee, escape”; b) “to be emancipated (from legal bonds),
break one’s links” (Hb. ips [pi., Qpass. / pu.] “to be given one’s freedom’,
HALOT 341; see iipt. Dietrich-Loretz-Sanmartin UF 6 1974 27; Dietrich-Loretz
UF 14 1982 85f,; UF 41 2009 160; Hoftijzer-Van Soldt UF 23 1991189 f.; Tropper
UF 36 2004 514; Fs. Sanmartin 391 ff.). § Forms: G suffc. 4b¢; inf. cstr. suff. 4bth;
ptc. Gpass. sg. m. bt and pl. m. abtm.

G. a) To flee, escape: b hbth b hwt tth on his escaping to another country, 3.3:4
(Tropper UG 487); b gty hbt (the servant) escaped from my estate, 2.90:9 (diff.
Bordreuil-Pardee ManUg 249, 307: “worked on my farm” / “to belong to the
huptu-class”); b) to be emancipated (from legal bonds), to break one’s links
(with a place): PN d hbt TN who has broken his links with TN, 4.430:3 (cf. d
ytb, ibid. In. 2), see dt hbt tmn, 2.108:5, 7 and 2.98:29 KTU rdg dp[ hp]t.

Cf. hbt, hpt, hptt.

hbt adj. m. “emancipated; unattached” > “mercenary” (< ptc. Gpass. /h-b-t/.
Dietrich-Loretz-Sanmartin UF 6 1974 26 f.; Milano VO 31980 187 ff.; Hoftijzer-
Van Soldt UF 231991189 f.: variant of ipt; Aartun UF 161984 22 f.: Arab. habuta:
“ruchloser Mensch”; Bordreuil-Pardee ManUg 307: “member of the huptu-
class (in service, civil or military)”; McGeough ERU gg9f.). § Forms: sg. 4bt,
pl. Abtm.

Emancipated, unattached > mercenary: [yblt hbtm you have not brought the
emancipated (men), 2.17:1; unattached: tlttm bflm w dhd hbt w arbf dtt two
triads of labourers, plus one emancipated, and four women, 4.360:8; in bkn
ctx.: 2.107:8.

CE. /b-b-t/, bpt.

hby PN (etym. unc. Grondahl PTU 310; Watson LSU 166; AuOrS 27 104; Watson
AuOr 30 2012 331).

PN: %xa) 4.103:22; xb) bn PN, 4.339:4; 4.851:5; 4.853:12.

hdi PN (Sem. (?). Gréndahl PTU 17, 138, 233).

PN: bn PN, 4.63 111 8.
hdbt PN (etym. unc. Grondahl PTU 206, 233).
PN: 4.320:7.

hdd PN (Sem. (?)); § syll.: cf. ha-DA-ad-di, Ug 5 28 (RS 20.184) obv. 12; Rainey

I10S 51975 25; Huehnergard AkkUg 384; Watson AuOr 111993 215.
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PN 4.80:2 (dr][).

hdlr, cf. hdn hdlr.

hdmn PN (Hurr. Grondahl PTU 233; Van Soldt SAU 35); § syll.: cf. h[u-u]t-mu-nu,
PRU 3 204 (RS 16.257+) e. I1 8.
PN: bn PN, 4.103:43; 4.624:9; 4.681:5; 4.807:35.

hdn hdlr DN(N); two Hurro-Hitt. goddesses (Bo. Yu-(u-)-te-na Yhu-
(u-)-te-el-lu-ur/uir-ra, Laroche GLH 111. Laroche Ug 5 526, 530; Haas RIA 4
526); q syll.: dhu(?)-ti*-i)(-lu-u[r-ra’ = ku’-sa’]-ra-tuy, Ug 5137 (RS 20.123+)
IVb 8 (?). Dietrich-Loretz TUAT II/2 305.
DN: 1.132:8; in Hurr. ctx.: 1.42:32, 33; 1.60:14; 1.64:29; 1.135:11.

hdptr PN (Hurr. Grondahl PTU 233, 424; Huehnergard UVST 230 n. 87); q syll.:
DUMU hu-du-up-sa-ri PRU 3 200 (RS 16.257+) I 10.
PN: bn PN, 4.63 I1118; 4.64 11 7; 4.848:9.

hds,bil PN (Sem. Grondahl PTU 116f,, 134).
PN: hds,b51[, 6.70:2.

hds, 1171:7, cf. Adt (I).

hd/ty(n) PN (Hurr. Grondahl PTU 21, 233; Van Soldt SAU 33; Watson AuOr
13 1995 222f.); § syll.: cf. hu-ti-ia, Ug 5 27 (RS 20.22):41, 54; (DUMU) hu-
di/ti-ia/ya-na, PRU 3 194 (RS 11.787):3 (Van Soldt SAU 345 n. 195); PRU 3
149 (RS 16.182+):8, 11, 18; PRU 3 201 (RS 16.257+) II 42; cf. hu-da, RSOu 7 3
(RS 30.036)13; hu-ud-da-na, RS 23.22+ VI 14 (Van Soldt SAU 341 n. 185).
PN: xa) hidyn, 4.214 111 20; in bkn ctx.: #]tyn, 4.659:2; xb) bn hdy, 4.635:55; bn
hty, 4.343:5; bn hdyn, 4.33:8 (ugrty); 4.69 VI11; 4.98:18; 4.724:6; 4.798:11; bn htyn,
4.57:10; 4.281:18; 4.611 11 26; 4.643:11.
Cf. htn.

hd(d) n. m. “downpour, squall” (Hb. hzyz, “blast, squall’, HALOT 302; cf. Arab.
hindid, “whirlwind”, Hava 187. Watson Or 45 1976 440f.; De Moor-De Vries
UF 201988 176 n. 18: “thunder”, “thunderstorm”); § par.: yr. § Forms: sg. hdd;
contracted form Ad.
Downpour, squall: hlk [ dlpm hdd they march by the thousand (like) a down-
pour, 114 II 39 and par. (// yr; diff. Aartun StUL 59ff.: “tiichtiger, helden-
hafter”, Arab. hindid); in bkn ctx.: v Ad §rpt the wind, the squall (and) the
clouds, 1.13:34.

hdgb PN (Hurr. Grondahl PTU 204, 211, 232, 234; cf. Dietrich-Loretz WO 4
1967-1968 302).
PN: xa) 4.269:25, 28;xb) bn PN, 4.690:2.

hdgl n. m. “fletcher” (Hurro-Ug. *hd- [< Ug. Az “arrow”] + Hurr. suff. *-gl; cf.
Ug. var. hdm: 4.609:25 [cf. hz]; Laroche GLH 97, unexpl. Watson UF 42
2010 825: “learner”, Hurr. has-, “to hear”; cf. nsk hgm, psl hzm). § Forms: pl.
hdglm.
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Fletcher: 4.609:16; master fletcher contrasted with [md: 4.138:2; 4.154:5;
4.188:1.

hdl PN (Hurr. (?). Grondahl PTU 234); § syll.: cf. ha-zi-lu, PRU 6 86 110; cf. DUMU
hu-zi-la-a, PRU 3 201 (RS 16.257+) A1l 48.
PN: bn PN, 4.6111 4.
Cf. hzli.

hdm, in bkn ctx.: 7.53:7.

hdmdr PN (Hurr. Gréondahl PTU 232f,, 249; Dietrich-Loretz WO 4 1967-1968
302; Huehnergard UVST 224; Van Soldt SAU 3, 14; Watson LSU 166); 9 syll.: is-
mi-SAR-ri, PRU 3138 (RS 16.131):8, 10; is-mi-LUGAL-ma, PRU 4123 (RS 17.35):6,
11; hi-is-mi-LUGAL-ma, PRU 4 121 (RS 17.352):4 and passim ibid,; cf.
PU.LUGAL-ma, RSOu 7 11 (RS 34.140):3.
PN: 4.643:25; in bkn ctx.: 4.190:2; 4.748:15; cf. 4.178:6; 4.556:3.

hdmrd/t PN (Hurro-Sem. Grondahl PTU 233, 247; Dietrich-Loretz OLZ 62 1967
546; Bordreuil-Pardee RSOu 14 379); 9 syll.: cf. hi/e-i/es-mi-4IM, Ug 5 27
(RS 20.22):6; Ug 5 28 (RS 20.184):1.
PN: 4.102:22; hdmrt, 2.86:1.

hdmtn PN (Hurr. Grondahl PTU 232f,, 262); 9 syll.: hi-1S-mi-te-nu, PRU 3 37
(RS 15.81):9.
PN: 4.417:4 (tr[2y).

hdmttb PN (Hurr.).
PN: 4.827:8.

hd/zmyn PN (Hurr. Gréndahl PTU 232; Berger WO 5 1968-1969 273; Van Soldt
SAU 35); 9§ syll.: hi-1Z-mi-ia-na, PRU 3 160 (RS 16.261+):8.
PN: 4.356:15; 4.374:12; 4.748:14.

hdnr PN (Hurr. Grondahl PTU 212, 234, 243; Dietrich-Loretz WO 4 1967-1968
302).
PN: bn PN, 4.56:5 (bkn ctx.).

hdprsp PN (Hitt.-Sem. Ribichini-Xella RSF 151987 of.).
PN, in bkn ctx.: 4.760:3 (hdprs’[ p.

hdrgl n. m. a type of server in the cult, “assistant, acolyte” (Hurr.; Laroche
GLH 96, unexpl,; cf. Alal. Akk.: LUMES ha-se-ru-pu-li, AT 269:22; cf. “Ein
Handwerker”, AHw 333; “a maker of haséru-objects”, CAD H 139. Dietrich-
Loretz WO 31966 189 ff.: Hurro-Ug. *hdr- [< /S-d/z-r/, Akk. haziru, AHw 339]
+ Hurr. suff. /=(u)hli/; Del Olmo CR 194 n. 68: “service”; Watson UF 42 2010
825: “anointer”, Hurr. hasari, “fine oil”). § Forms: sg. hdrgl.
A type of server in the cult (“assistant, acolyte”): b yrh hyr b ym hdt hdrg.x| in
the month MN, on the new moon, the “assistant” [shall offer (?), L.112:2.
Cf. hzr.

hgbt PN (etym. unc. Grondahl PTU 21; Ribichini-Xella RSF 15 1987 10). Possibly
an allog. of Agbt, PN.
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PN: bn PN, 4.214 11 11.

hh n. m. “mire, rubbish dump” (Akk. sahhu, “Schleim, Auswurf’, AHw 308;

“spittle, slime”, CAD H 28f. Dijkstra-De Moor UF 7 1975 189; Watson SEL 4
1987 61; diff. Caquot-Sznycer TOu/1 220 n. g; Margalit MLD 8of.: “gueule”, “pit”
< “underworld’, Hb. *hwh, Arab. hawhat; for the various opinions cf. Sasson
RSP 1 415f; Margalit MLD 8of.; Loretz UF 33 2001 318 n. 91); § par.: hmry, mk.
9 Forms: sg. 4f, suff. hhm (encl. -m (?)).
Mire, rubbish dump: i drs nhlth a mire (is) the land of his possession, 1.4
VIII 13 and par. (// Amry, mk; diff. Loretz UF 33 2001 318: “eine Hohle sein
Erbland!”); dm [ gzr Srgk hhm for to a hero your tangles are a quagmire, 1.17
VI 35.

{h-1/ vb G:1) “to writhe (with birth pangs)”; 2) “to skip, jump” (Akk. A (¢)alu, halu,
“kreissen”, AHw 342; “to be in labor”, CAD H 55; Hb. iy, “to be in labour”, “to
writhe”, HALOT 310f. Avishur UF 7 1975 34; Foley UF 19 1987 64 n. 14);  par.:
[b-r-k/, /h-1-k/. § Forms: G inf,, impv. AL
G. 1) To writhe (with birth pangs): 4/ ld dkim writhe (and) give birth to the
“Voracious Ones”, 1.12 I 25 (// tbrk).

2) To skip, jump: tr b lkt wtr b hl, she escaped running and she escaped
skipping, 1.10 Il 29 (// b lkt; diff. Aartun UF 16 1984 23 ff.: “stolze Haltung”, Arab.
hal).

Cf. hl, hlln, hilt.

hl n. m. “pain, anxiety, sickness”; “birth pangs” (?) (< /h-1/. Hb. Ayl, “to tremble”,

“fear and pain’, HALOT 312, cf. Al7, “to fall ilI’, HALOT 315. Dietrich-Loretz
MU 218; Del Olmo MLRSO 290). § Forms: sg. suff. 4f; pl. alm (?).
Pain, anxiety, sickness: w pr{[(t)] Ay hlh and this washes (: remove) his pain,
1124:10; in bkn ctx.: w film dtt it and the birth pangs of the woman are ...,
1179:35 (diff. Caquot-Dalix RSOu 14 399, 404: “et la ‘danse’ de la femme (est
son) don”).

hli PN (etym. unc. Grondahl PTU 29, 138, 230; Sivan GAGI 224; Watson Historiae
42007 97).

PN: 4.282:6.

hlti n. m. “cake” (?) (etym. unc. Cf. Hitt. hali-, “ein Gebéck’, HW? 3 32: (NINDA)
hali-; Hb. hlh, “ring-shaped bread”, HALOT 317; Ph. hlh, “cake”, DNWSI 373f;
Arab. tihli, “food and drink”, Hava 179; for this and other etym. cf. Del Olmo
CR 217; UF 36 2004 596; Watson LSU 86; diff. De Moor NYCI/2 27; Dietrich-
Loretz-Sanmartin UF 51973 108; Waetzoldt ZA 77 1987 298: “Wollkleid”, Akk.
haltim; Pardee TR/1507f., 1132: “élément de nom de féte, sens précis inconnu’,
rdg hl 4 (?)). 9§ Forms: sg. Alil.

Cake (?): (dbh ...) hlu dg (the sacrifice of ...) fish-cake, 1.91:12 (diff. Baldacci
BiOr 46 1989 119: “fish-shaped jewel”, Hb. *hI?/h).
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hlan PN (etym. unc. Grondahl PTU 29, 138, 230; Sivan GAGI 224; Watson LSU
166); q syll.: cf. DUMU #al-a*-na, PRU 3199 (RS 16.257+) B Il 15.
PN: xa) 4.391:17; xb) bn PN, 4.222:20; 4.350:2; 4.413:4; 4.715:5; in bkn ctx.:
4.526:2; 4.843:24.
Cf. hlay, hlyn.

hliy PN (Grondahl PTU 138; Baldacci BiOr 46 1989 119).
PN: 4.75 V13 (bn [).

hlb (I) n. m. “massif, promontory” (cf. Akk. halbu, “Wald”, AHw 311; “forest”,
CAD H 40f. Cf. De Moor SP 185; Watson AuOr 19 2001 115); q syll. Ug.: cf. the
element /halb-/ in TNN; Sivan GAGI 226); § par.: gr. § Forms: sg. /lb.
Massif, promontory: $d (...) alb lzr rhtm lift (...) the massif on top of the palms
(of your hands), 1.4 VIII 6 and par. (// gr); tn pk b hlb (make) your mouth echo
in the hills, 1.82:4 (see Del Olmo AuOr 29 2011 247); gd filb coriander from the
massif, 1.85:20.
Cf. hlb (11), hlby, hlbn.

hlb (IT) TN (Belmonte RGTC12/2108f.: *Halab | *Hal(a)ba “Aleppo”, not: *Halba
2, ibid. 110, or *Halbu, ibid. 111. Heltzer RCAU o, 16 n. 20; Rainey UF 3 1971
137, 142; Dietrich-Loretz-Sanmartin UF 51973 108; Astour RSP 2 285f. no. 41;
NuzHur 1 15 no. 21; Bonechi SEL 7 1990 15ff.; Van Soldt UF 28 1996 668;
Topography 19f., 173; Watson LSU 200); § syll.: [KUR.UR]U hal-bd, RS 17.338+
(Del Monte Trattato 14f.):18; [dngUR URU ha-la-ab], ibid. In. 88; 4U hal-bi,
Ug 5170 (RS 26.142)18.
TN: xa) 1.85:20; xb) bfl Alb, 110916 (see Del Olmo UF 36 2004 610); 1.130:11;
1134:8; 1.148:26; 4.728:2 (cf. Hurr. (¢2b hlb), 1.42:10; 1.148:13).

hlb (IIT) TN (Belmonte RGTC 12/2 111: *Halbu, “abgekiirzter ON der Halbu-Art”;
not Alb (I1) “Aleppo”. Van Soldt UF 28 1996 668; Topography 19f., 173; Bel-
monte Fs. Watson 102); § syll.: URU hal-bi, RSOu 7 4 (RS 34.131):32.
TN: 4.382:18, 4.824:5.
Cf. hlb §prm, hlb gngnt, hlb krd, hlb rps, hlb spn.

hlb $prm composite TN (Belmonte RGTC 12/2 111: *Halbu- ‘apurima. Heltzer
RCAU g; Astour RSP 2 286f. no. 42; 349 no. 143; Van Soldt UF 28 1996 669;
UF 30 1998 725; Topography 20, 173£.); q syll.: URU hal-bi LUMES.SAG.GAZ,
PRU 3 189 (RS 11.790):7; [URU hal-bi a]-pu-ri-ma, PRU 3 191f. (RS 11.841):6
(collation Van Soldt UBL 11 365 n. 9 (5)).
Composite TN: 4.48:1; 4.73:12; 4.346:7; 4.380:16; 4.610 I 27; 4.693:28; 4.784:21;
4.8001 35.
Ct. Spr (II).

hlb gngnt composite TN (Belmonte RGTC 12/2 nof.: *Halba(yu) | hlb(y). See
Dijkstra UF 23 1991 135; Bordreuil AntSem 2 1997 64 £,; Van Soldt Topography

20, 173).
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Composite TN: 1.91:22; 4.800 II 25 (Bordreuil AntSem 2 1997 64f.).
Cf. hlb(y).

hlb krd composite TN (Belmonte RGTC 12/2 n2: *Halbu-karradi. Van Soldt
UBL 1 377f,; UF 28 1996 668; UF 30 1998 720, 725; cf. Astour UF 13 1981 6;
Huehnergard UVST 212; Van Soldt Topography 20, 173); § syll.: URU hal-bu/bi
kar-ra-di, PRU 3 189 (RS 11.790):6; PRU 3 190 (RS 11.800):11'; [URU hal-bu/bi]
kar-ra-di, PRU 3191 (RS 11.841):7.
Composite TN: 3.7:14; 4.6:2; 4.48:2; 4.68:3; 4.119:7; 4.36517; 4.380:13; 4.610 I 26;
4.685:5; 4.693:14, 29, 46; 4.800 1 37; 5.28:6.

hlb rps composite TN (Belmonte RGTC 12/2 112: *Halbu-rapsi. Van Soldt UBL
3771.; UF 28 1996 669; UF 30 1998 725; Bordreuil AntSem 2 1997 66; Heltzer
RCAU 10; Dietrich-Loretz UF 10 1978 430; Astour UF 13 1981 g9; Van Soldt
SAU 499 n. 65; Topography 21, 174); g syll.: URU hal-bi rap-si, PRU 3 189
(RS 11.790):5'; PRU 4182 (RS 17.299):2.
Composite TN: 4.48:7; 4.63 I 30; 4.100:5; 4.108:1; 4.235:9 (cf. Van Soldt UF 28
1996 669 n. 117); 4.365:12; 4.693:14; 4.784:19; 5.28:5; in bkn ctx.: 4.683:13 (Bor-
dreuil UF 201988 11f.).
Cf. rps (I).

hlb spn composite TN (Belmonte RGTC 12/2 113: *Halbu-sapuni, *Halbu Hazzi,
*Halbu Nana. Van Soldt UBL 11 377f,; UF 28 1996 669; UF 29 1997 693f.;
UF 30 1998 732; cf. Heltzer RCAU 10; Dietrich-Loretz-Sanmartin UF 5 1973
97f; Astour RSP 2 287f. no. 43; 349 no. 144; UF 13 1981 2£,, 8; Bordreuil Syria
611984 8f; Van Soldt Topography 20, 174); § syll.: URU fhal-bu/bi HUR.SAG
ha-zi, PRU 3 190 (RS 11.830):13; RSOu 7 4 (RS 34.131):19; cf. URU hal*-bi, PRU 3
191 (RS 15.20):4; cf. URU hal-bi HUR.SAG na-na-a, PRU 4 481f. (RS 17.340) 26;
URU #al-bi, PRU 4 63—-67 (RS 17.237):40; PRU 6 118 (RS 18.116):4 (cf. Van Soldt
UF 281996 668; Belmonte RGTC 12/2 113).
Composite TN: 4.68:50; 4.94:16; 4.303:4; 4.610 11 27; 4.676:4; 4.800 1 15; 4.821:5;
for the rdg hlb <spn> in 4.267:2 and 4.621:14 cf. Van Soldt UF 28 1996 688;
4.693:46 (cf. Bordreuil UF 20 1988 18).
Cf. bs, ks, nny, spn.

hlb(y) TN (Belmonte RGTC 12/2 nof.: *Halba(yu) | *hlb gngnt. Diff. Van Soldt
UF 28 1996 667; UF 30 1998 728; see also Dijkstra UF 23 1991 135; Bordreuil
AntSem 21997 641.; Heltzer RCAU g, 16 n. 20; Dietrich-Loretz-Sanmartin UF 5
1973 108; Astour RSP 2 285 f. no. 41; NuzHur 1 15 no. 21; Van Soldt Topography
19, 173); 9 syll.: URU hal-ba, PRU 3 125 (RS 15.147):5; URU hal-ba-yi, Ug 5 95
(RS 20.01):19.
TN hlby: 4.274:4; 4.348:25; 4.610 11 23; 4.621:6, 14; 4.770:8; 4.784:23; 4.825 V 8.
Cf. hlb gngnt.

hlby PN (< Alb (II) | Alb(y)).



HLBYM — HLP 387

PN: 4.337:6.
Cf. hlbym.

hlbym PN (Sem. Grondahl PTU 138; Dietrich-Loretz-Sanmartin UF 51973 108).
PN: bn PN, 4.7:7; 4.93 1 2.

hldy GN / TN (Belmonte RGTC 12/2 131: *Hulda. Huehnergard UVST 243, 290
n. 109; Van Soldt UF 28 1996 669; Topography 21, 174; Watson LSU 200;
Historiae 4 2007 97); § syll.: cf. URU hu-ul-da, PRU 3133 (RS 15.132):7,11; PRU 3
144 (RS 16.138):19.
GN / TN, element in the compound toponym gt hldy: 4.636:10 (Belmonte
RGTC 12/2 87: *Gittu-Hulda).

hlgl see yshm.

hll n. m. n. of a garment (etym. unc. Syr. Allaya, a type of garment: SL 457; Arab.
hulaliyyat, “large piéce d’ étoffe”, Dozy 312. 9 Forms: pl. hllm.
Type of garment: w §$r Allm and ten 4. garments, 4.867:13.

hlln PN (etym. unc. Grondahl PTU 139; Watson LSU 166).
PN: bn PN, 4.53:12; 4.335:23.

hllt n. m. “childbirth” (< /h-1/. Dijkstra-De Moor UF 71975180; Watson Historiae
10 2013 38); 9 par.: Art. § Forms: sg. hllt.
Procreation, childbirth: ysmsmt §rs hllt the beauty of the bed of childbirth,
117 11 42 (// hrt).
Cf. hlln.

hlly PN (Sem.; etym. unc. Grondahl PTU 139; Watson LSU 166).
PN: 4.391:12.

hlm (T) PN (etym. unc. Sivan GAGI 222; Watson LSU 166; Dahood apud Pettinato
ArchEbl 307); § syll.: cf. DUMU hal-la-ma-na, PRU 3 55 (RS 15.92):4; PRU 3 67
(RS16.255 A+E):5.
PN: 4.348:16.

hlm (II) see hl.

hlmz n. m. “Snake”, epithet / emblem of the goddess ushr (Akk. hulmittu,
etwa “Drache’, AHw 354; “a snake or lizard”, CAD H 230; Hb. iim¢, “reptile’,
HALOT 327f; Syr. hulmata’, “large lizard, chameleon”, SL 426. De Moor UF 2
1970 316 n. 73; Young UF 9 1977 309; Dietrich-Loretz UF 13 1981 86; Schwemer
NuzHur 7 104 ff., 115; Watson LSU 86; diff. Aartun UF 16 1984 24f.: < */h-1-m/,
“Chamaéleon”; DEUAT xxiiif.: double DN, ushr.-himz); § par.: glh. § Forms: sg.
hlmz.
Snake: id ydbh mlk [ iishr hlmz when the king sacrifices to DN, the “Snake”,
1.115:2, cf. In. 12; § [ Ailmz a ram to the “Snake”, 1.115:4.

hln, allog. of Aln, 5.22:27.
Cf. hln.

hlp PN (Sem. Grondahl PTU 139; Watson LSU 167).



388 HLPN (1) — /H-L-Q/

PN: bn PN, 4.172:4; 4.266:4; 4.611 1 11.

hlpn (I) n. m./f, type of cloak or cape (Akk. nahlaptu, “Gewand, Mantel”’, AHw
715; “wrap, outer garment”, CAD N/1138{f. Dietrich-Loretz BiOr 23 1966 129{;
Ribichini-Xella Tessili 38; Van Soldt UF 22 1990 328; Watson UF 34 2002 924;
LSU 86f., 95 n. 240; Vita UF 36 2004 525; TT 329; cf. Akk. hulapu, Durand
MARI 6 662); 9 RS Akk.: TUG.GU.E, Syria 18 1937 246 (RS 8.145):21; PRU 3 206
(RS 15.135):2—3; PRU 6 150; cf. Ug 5 83 (RS 20.146):8 (Berger UF 2 1970 3391.);
cf. TUG.GU.E GADA, PRU 3 184 (RS 16.146+):12. § Forms: sg. Alpn; pl. hipnt;
du. hlpnm.

Type of cloak or cape: xa) drbfm ksp w hipn §l PN forty of silver and a 4. on
the account of PN, 3.29:2; (personnel) lgh hlpnt have received 4., 4.630:5; b yrh
mgm(r ...] ysu hlpn[t in the month MNJ...]4. have been distributed, 4.192:2;
tn hlpnm pgdam two h. of the p. type, 4.117:1; spr nps PN (...) tn hlpnm list of
belongings of PN: (...) two A., 4.385:6; w dhpkn hlpn and I shall return the 4.,
1179:36; *b) alpn pttm h. of linen, 5.10:5 (cf. RS Akk.: TUG. GU.E GADA, PRU 3
184 (RS 16.146+):12).

Cf. hpn (I).

hlpn (II) PN (Grondahl PTU 139; Van Soldt UF 29 1997 681; Watson AuOr 30 2012
332).

PN: bn PN, 4.77:27.
Ct. hlp.

/h-1-q/ vb G: “to perish, to be lost”; D: “to destroy”; Dpass.: “to be destroyed,
devastated” (Akk. halaqu, “verschwinden, zugrundegehen’, AHw 310f; “to
disappear, vanish”, CAD H 36 f;; Eth. halga, “be consumed, perish’, CDG 261.
Dietrich-Loretz MU 120; Levine Fs. Greenfield 137ff; Watson LSU 86f.);
9 par.: /m-t/. § Forms: G suffc. /g, hlqt; prefc. thig; D prefc. yhlg; Dpass. suffc.
hlg, hlgt; yhlq, thig.

G. To perish, be lost: alq 26/ b{l drs perish did the prince, master of the earth,
1.5 VI 10 and par. (// mt); k mt dliyn b5l k hlg for DN, “The Most Powerful’, is
dead, (...) has perished, 1.6 I 42 and par.; w ri$k hlq and your authority is lost!,
2.88:30 (Dietrich-Loretz UF 41 2009 150; diff. Bordreuil-Pardee ManUg 245:
“and you can kiss your head good-bye”); in bkn ctx. cf.: w hlg Spmm[ and may
the birds perish|...!, 118 IV 42; bhmtn thlqg the cattle will perish, 11631, 15.

D. To destroy: ibn yhlg bhmt hwt the enemy will destroy the cattle of the land,
1103:16; cf. | yhlg bhmt][ ...Jwill destroy the cattle[..., ibid. In. 15.

Dpass. To be destroyed, devastated: dp krmm hlq qrtn hlgt and also the vines
have been destroyed, (and also) our city has been destroyed, 2.61:11-12; |Awtn
thlg the land will be destroyed, 1.103:4; iwt b thlg the land of the enemy will
be destroyed, ibid. In. 59;1.140:6; in bkn ctx.: y] hlqg mtn rgm wi]ll be destroyed,
ditto, 1.103:18; w [ thlg hiwt[ and the land will not be devastated|, 2.73:6.
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Cf. hlq.

hlq adj./n. m.1) “ruined, spoilt”; 2) “missing” (< /h-1-q/; cf. Akk. halqu, “verloren’,
AHw 313; “lost, missing”, CAD H 50). § Forms: sg. 4lg.
1) Ruined, spoilt, said of wine turned sour with time: yn flg spoilt wine,
4.213:3 (Aartun UF 16 1984 26; cf. yn msb and Mari Akk.: GESTIN SUMUN,
cf. ARMT 21104f; cf. yn tb generous wine, 4.213:1 and passim ibid. [cf. Mari
Akk.: GESTIN DUG.GA, Finet AfO 251974-1977 127; Durand ARMT 21107 ff.],
contrasted with yn d [ tb wine which is not of good quality (table wine),
4.213:2 and passim ibid.).
2) Missing, of persons: PN /i/g missing, 4.611 1 2 and par.; kprm hlg 10 villages:
missing: 10, ibid. In. 8; in bkn ctx. 4.613:5, 6, 9.
Ct. /h-l-g/.

hls n. m. “squeezing” / “what is squeezed (draff)” (Akk. halasu, halsu, “auskam-

» o«

men, auspressen’, “ausgekdmmt, ausgepresst” AHw 311, 313; “to press,
squeeze out”, ¢
Caquot Syria 57 1980 348, “jus”; Del Olmo Fs. Matthiae 113; AuOr 41 2013 217 1.
n. 31; Dietrich-Loretz Fs. Xella 21f.: “Sud”; diff. with metat. Hb. lAs, “oppres-
sion’, cf. mym lhs, “water as a symbol of oppression (siege)”, HALOT 527;
Arab. lahisa, “to have fleshy eyelids”, “to be swollen (eyes)”, Hava 682: Ford
UF 34 2002 155,178; Pardee TR/2 877, 885: “oppression” (?); Loretz-Xella MLE 1
43: “Festung”, Akk. halsu, hilsu; Margalit ZAW 99 1987 4o00f.: “to be round” /
“(rounded) drinking bow!’, /h-l-s/; Aartun UF 16 1984 25: “geklarter (Wein)’,
Arab. halasa; De Moor ARTU 184: “purified milk”; for these and other sugges-
tions see Watson NABU 2011/67: “waterskin’, Syr. hlys, Aram. hls, AKk. halisu,
following Saracino SEL 11984 79; also Watson AuOrS 27 95). 9 Forms: inf. /
vb n. Als (/ the product thereof).
To squeeze: tst b hls bl sml drink from squeezing (/ squeezed) blended beer
of dried out draff, 1.169:7.

hlt “?”, in bkn ctx.: 1.172:11.

h’ly TN (?) (unc. classification and rdg. Van Soldt UF 28 1996 669; Topography
21. Astour UF 13 1981 9; Heltzer RCAU 14, 18 n. 55: g; Watson LSU 200).
TN (?): 4.24422((?). Belmonte AuOr 17-18 1999—2000 22; RGTC 12/2: rdg
gly<y> | *Zilaya.
Cf. g, bl (1), hl (III), zlyy (1).

hlyn PN (etym. unc. Grondahl PTU 138, 215. Sivan GAGI 224; Watson AuOr 30
2012 332); 9 syll.: DUMU #ha-li-ia-na, PRU 3139 (RS 16.131):20.
PN: bn PN, 4.64 11 9; 4.692:10.4.843:42.
Cf. glyn.

hm n. m. “pavilion, tent” ((?); cf. kiym, hmt. Dietrich-Loretz UF 10 1978 60; Xella
BH 1861.); q par.: mtb. § Forms: sg. Am.

pressed out (said of sesame seeds)”, CAD H 40, 50. Bordreuil-
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Pavilion, tent, in unc. ctx.: [ im g'r tgdm to the guest (?) pavilion they
approached, 1.15 IV 23 (diff. Wyatt RPU 215 n. 172: dittog. imr, “winevat”; Wat-
son AuOrS 27 85; KTU rdg: im mr; De Moor ARTU 209: “tent of bitterness”).
Cf. hmn, hmt, hym.

hmat n. f. “butter / curd” (Hb. hsm?h, “sour milk, cream’, HALOT 325; JAram.
hm?t, “pressed cream butter”, DTT 475; Akk. hima/étu, “Butter”, AHw 346;
“shee”, CAD H 189 ff.);  par.: 4lb. § Forms: sg. Aimdt.
Butter / curd: dnnh b hmdt (they offered) mint in butter / curd, 1.23:14 (// hlb).

hmn (I) n. m. “chapel, small temple” (< /h-y-m/ + n. Nab., Palm. smn, “incense
altar or chapel”, DNWSI 382; for Ph. DN 6§/ imn see Del Olmo CCC g9ff. n. g;
XellaMLE 112; BH169ff., 187 ff.; SEL 27 2010 27 ff,; Dijkstra-De Moor UF 141982
160f. n. 65). § Forms: sg. imn, directional suff. hmnh.
Chapel, small temple: tn §m hmnh (they shall offer) two rams in the “chapel’,
1.112:3; t§ln ilm b hmn the gods will go up to the “chapel”, 1.112:8; [§]6§ sin hmnh
seven ewes in the “chapel’, 1106:3, cf. 1.48:13; 1.53:5; 1.104:16); § (...) Aimnh nkl
one ram (...) in the “chapel” of DN, 1.106:14; id ydbh mlk b hmn when the king
sacrifices in the “chapel’, 1.164:1.
Cf. hm, hmn (IT), hmt, hym.

hmn (II) DN, Hurr. name or divine epithet (Laroche JAOS 88 1968 148; Ug 5
519, 525; Del Olmo CCC 101 16); 9 syll.: cf. PN ab-di-ha-ma-ni, IR-ha-ma-nu.
Grondahl PTU 230; diff. Sivan GAGI 223: /h-m-m/). § Forms: simn(n)d (Hurr.:
dir. /DN=(ne=)da/).
DN: in Hurr. ctx., in imn(n)d, 1.60:6; 1.116:6, 16).
Cf. {bdhmn, hmn (III).

hmn (IIT) PN (Hurr. Grondahl PTU 230; Bordreuil Semitica 32 1982 13).
PN: 4.54:5.
Cf. hmny.

hmr n. m. “(sparkling(?)) wine” (Hb., Ph., Aram., Palm. Amr, “still fermenting)
wine”, HALOT 330; DNWSI 383f.; Arab. shamru, “wine”, AEL 808{.; Akk. hamru,
“Wein", AHw 1559; Emar /hamru/, “wine”, Pentiuc Vocabulary 55. Dietrich
UF 211989 78 n. 63; De Moor SP 75; Lipinski UF 2 1970 84f,; Dietrich-Loretz
UF 41972 28; Dijkstra UF 17 1985 149; Loretz UF 211989 474; UF 251993 254;
diff. Dahood RSP 1186: “wine-bowl, vat”; Lloyd UF 221990 180f.: “some sort of
container for wine”, Hb. Aimr; Wyatt RTU 71 n. 9, “winevat”; Watson AuOrS 27
85, but cf. De Moor SP 75, 78); q par.: lhm, msk. 9 Forms: sg. hmr.
(Sparkling (?)) wine: dlp kd ygh b hmr they | it took one thousand quarts of
h-wine, 1.3 116 (// msk); w yst b hmr yn dy drink every kind of 4-wine, 1.23:6
(// lhm); in bkn ctx.: 4.564:3.
Cf. hmrm, hmrn.

hmrm TN or cult installation (cf. Hurr. hamri, “un sanctuaire”, Laroche GLH g1;
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Hitt. hamri-, “Heiligtum”, HW? 3 132f; Akk. hamru, “heiliger Bezirk (des
Adad)’, AHw 318; “sacred precinct’, CAD H 7o0: hamru A. Belmonte RGTC12/2
130: TN; Van Soldt Topography 21; Watson SEL 28 2011 30; diff. De Moor SP 75:
PN).
TN or cult installation: Amrm tt kmr[m TN/h., six vineya|[rds, 4.244:22.

hrmn TN (Belmonte RGTC 12/2 130: TN; Van Soldt UF 28 1996 670: possibly an
allom. of smrm; Topography 21; Watson SEL 28 2011 30; diff. Aartun UF 111979
241%, rdg zmrn).
TN: 4.683:30.

/h-m-s/ vb G: “to force” (?) (Hb. hms, “to treat violently”, “violence”, HALOT 329.
Dahood BiOr 34 1970 362). § Forms: prefc. yams.
G. To force (?), in bkn ctx.: | yhms[ 6.48:2.

hms, 4.31:4-6, 13; cf. oms (1).

/h-m-§/ vb D: “to repeat five times” (denom. < oms (I). Eth. hammasa, “make
five”, CDG 262); q par.: /t-d-t/. §] Forms: D prefc. yams.
D. To repeat five times: yams rgm he repeated the question five times, 1.16
V17 (/] ytdt).
Cf. hms (I).

hms (I) n. num. “five” (Hb., Ph., Pun., Aram., Nab., Palm. ims, “five”, HALOT 3331,
DNWSI 385; Akk. pamis, “fiinf”, AHw 317; “five”, CAD H 66 f.; OSA hms, “five’,
SD 61; Arab. hamsa, “five”, AEL 810; Eth. ha/ams, “five”, CDG 262). § Forms: sg.
ams (allom. Ams in 4.31:4, 5, 6, 11); £. Amst (cf. also amst); suff. hmstm (encl.
-m (?)); pl. omsm (cf. hmsm).
1) Numeral five: xa) elliptical syntagms: sms smn five (“jars”) of oil, 4.150:2;
hms §mn w hms tidt five (“jars”) of oil and five of ¢t.,, 4150:4—5; hims yn five
(“jars”) of wine, 4.149:14; Aims §L PN five to PN’s account, 4.381:20, see 4.861:6;
PN hms five, 4.775:4; PN hmst five, 4.281:4; ytbn yspr [ hms [ slmm one will
go back to recite five times in front of the statues, 1.23:57 (Smith RM 103: “he
sits, counts to five”); imst d pwt five of madder, 4.771:3; pslm aims, engravers,
five, 4.836:14, see In. 17; xb) genitive syntagms: hms ymm five days, 4.95:10;
hms kkrm five talents, 4.709:4, see 4.809:3, 4.867:2; hms ktnt five tunics,
4.402:4; hms hrmit five sickles, 4.625:7; Aims sin, five sheep, 4.811:7, see 4.790:17;
4.790:17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 26; 4.795:11; 4.810:9; 4.810:11; 4.854:6; 4.863:6;
4182:17; hims$ ydt usqm five portions of ii., 4.811:8; hims dd(m) five “cauldrons-
ful”, 2.89:14; 2.98:13.
2) Compound numerals: xa) fifteen: ims 157, 4.247:29; 4.786:6; 4.790:16; allog.
hms §3r, 4.31:4, 5, 6, 11; AimS §r yn fifteen (“jars”) of wine, 4.811:3; Ams §5rh be,
4.810:2, see 4.344:2; hms §5rt, 4.341:6, see 4.861:2; hms [ §5rt, 4.658:7; hms [ §5rh,
4.777:8; 51t hms, 4.226:8; twenty-five: aims [ §5rm, 4.786:3; hmst [ §5rm, 4.779:5;
forty-five: drbfm (...) hmst kbd, 3.28:10; xb) five hundred: [m]it hms kbd w
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krsim five hundred and two k., 4.854:1; five hundred: ims mdt, 4.261:7; 2.80:4;
*c) five thousand: ams dlp, 4.337:6; 4.691:1; hAms dlpm, 4.181:2.
With encl. -m (?): Amstm five (?), 4.834:15 (Bordreuil-Pardee RSOu 14 402:
“cing”; RSOu 18 42: “sens ... inconnu’; cf. drbftm (arbf) and tlttm (¢t (I); but
see also Tropper UG 347 and cf. ibid. 377).
Cf. /h-m-$/, hms (II), hm$m, hmst, mhmst.

hms (IT) adj. m. ord. “fifth” (< ~ims (I). Hb., OAram. hmysy, “fifth’, HALOT 328;
hmgy, “fifth”, DNWSI 386); § par.: tdt. § Forms: sg. ims.
Fifth (ordinal): b sms in the fifth (day), 1.41:38; 4.279:5; (he rested) Ams tdt ym
a fifth (and) a sixth day, 1.14 V 5 and par.; yip lhm d hims bake bread (to last
till) the fifth (month), 114 II 30 and par. (// tdt yrhm).

hms$m n. num. “fifty” (pl. of ams (I). Hb. hmsym, “fifty”, HALOT 331; Ph., Pun.
hmsm, OAram., Moab. fimsn, Nab., Palm., JAram. hmsyn, “fifty”, DNWSI 386).
9 Forms: imsm.
Numeral fifty: xa) elliptical syntagms: simsm yn fifty of wine, 3.13:23; Aimsm
ksp fifty of silver, 3.29:28; 4.338:14; Amsm tlt fifty of copper, 1.148:20; ts§ md|[¢]
hAmsm ... nine hundred and fifty ..., 4.805:2; xb) appositional syntagms: smsm
kd kbd w tlt krsat fifty “jars” and three k., 4.808:11; himsm izm! fifty £, 4.284:2,
see 4.809:1; hmsm hmr skm fifty braying donkeys, 4.14:18, see In. 6, 12; *c)
compound numbers: imsm arb§ kbd fifty-four, 4.803:18; hmsm hms fifty-five,
4.23013; fifty-eight: tmn [ hmsm dd fifty-eight “cauldronsful’, 4.796:9, in bkn
ctx.: 4.790:3; four hundred and fifty-seven: arb mdt hmsm $bt w nsp kbd four
hundred and fifty-seven and a half, 4.779:8; fifty-eight: hmsm tmn, 414111 24;
tmn l [ilmsm dd fifty-eight “cauldronsful”.

hmst n. f “five-shekel (?) weight” (f. < sms (I). Del Olmo IMC 160ff,; Gib-
son CML 147; diff. De Moor-Spronk UF 141982 157: “1/5 shekel”; Verreet UF 19
1987 328; Tropper UG 347, 374; KTU rdg k mhmst); q par.: tql. § Forms: pl.
hmst.
Five-shekel (?7) weight: his tears ran km fimst mtth like five-shekel (?) weights
onto the bed, 1.14130 (// km tqlm; see Del Olmo IMC 160 ff,; but cf. Gzella BiOr
64 2007 545).
Cf. hms (I), mhmst.

hmt n. f. “tent” (cf. oym, him, hmn. Arab. haymat, “booth, tent”, AEL 837; Eth.
haymat, “tent, tabernacle’, CDG 269. Dijkstra-De Moor UF 14 1982 160f.
diff. Caquot-Sznycer TOu/1 513 n. l: “bergerie”, Arab. humm; Xella BH 184ff.:
“chapelle, baldaquin”). § Forms: sg. hmt.
Tent: §b b z{ hmt he entered the shade of the tent, 1.14 Il 55 and par.
Cf. hm, hmn, hym.

hndlt n. £, type or colour of cloth (cf. Hitt. SIG ha-an-ta-la-, “Wolle-/Leinen-
bausch” (?), Neu GAR 50; SiShandala-, “(Leinenverband”, Tischler HEG 154.
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Laroche Ug 5136 n. 1; Ribichini-Xella Tessili 38.); q syll. Ug.: cf. SIG.ZA.GIN:
ha-an-da-la-ti, Ug 5 48 (RS 20.19):9; Van Soldt UF 22 1990 340f. § Forms: pl.
hndit.

Type or colour of cloth: imst hndlt five (pieces (?)) of 4., 418217.

hndrt n. m. of a fruit tree (“apricot tree, apple tree” (?). Cf. Akk. (f)i/enziiru,

“Apfelbaum’, AHw 347; “a fruit tree”, CAD H 170; Mari Hurr. hi-in-zu-ru-us,
“pomme”, Laroche GLH 106 f. Sanmartin AuOr 6 1988 232; Astour Bible World
4; diff. Haas-Thiel UF 11 1979 351; Van Soldt UF 29 1997 688; Cohen-Sivan
UHT 22f, 49, 51, Cohen UF 28 1996 122f.: Indo-European; for surveys of
opinions cf. Renfroe AULS 123; Watson LSU 68, 128). § Forms: sg. findrt; du.
handrtm.
A fruit tree: xa) its seedling (?): { PN/TN (?) hndrt(m) for PN/TN (?): one (/
two) k., 4.34'5, 6; in unc. ctx,; cf. ibid. In. 8; xb) ingredient (seeds / almonds
of) in hippiatric pharmacopoeia: mash together hndrt w tqd mr (seeds /
almonds of) 4. and bitter almond(s), 1.85:7;1.71:7; in bkn ctx. 4.34:5, 6 (Cohen
UF 281996 122f.).

/h-n-n/ vb D: “to denature, make rancid, unsuitable for use” (?). Cf. Hb. inn, “to

be fetid, loathsome”, HALOT 335; Arab. istahanna, “to stink”, Hava 186; Syr.
hanind’, “stinking”, SL 472. De Moor JNES 24 1965 359 f.; Watson UF 40 2008
552, 564; diff. Dietrich-Loretz UF 16 1984 353: “begiinstigen’, < *hnn; Tropper
UG 123, 502: *hnn, “gnédig sein”). § Forms: D prefc. with suff. dhnnn.
D. To denature, make rancid, unsuitable for use (?): dannn w ihd 1 will
denature (?) it (: oil) and proceed to requisition it, 2.15:9 (cf. Syr. hunata’,
“rancid oil’, SL 428).

hnn PN (etym. unc. Grondahl PTU 231; Watson LSU 167). Cf. inn.

PN: bn PN, 4.170:19; 4.611 11 18.

hnng DN: a group of deities (etym. unc.). § Forms: snngd (Hurr.: direct.
/DN=da/).

DN: ainngd tt dgt to the DN: two ewes, 1.132:9.

/h-n-p/ vb G: “to act perversely” (Hb. hnp, “to be godless, be defiled’, HALOT
335f,; Arab. hanafa, “to incline, decline”, AEL 658; JPAram. hnp, “to deceive’,
DJPA 209; EA Akk. hanapu, “Gemeinheit begehen’, AHw 320; “to commit vil-
lainy”, CAD H 76: hanpa sa ihnupu ana muhhiya the villainy they committed
against me, EAT 288:8. De Moor ARTU 177: D “to treat viciously”). § Forms:
G prefc. with suff. yanpk.

G. To act perversely, in bkn ctx.: w yhpnk[, 1.8215.
Cf. hnp.

hnp n. m. “impiety, sin” (< /h-n-p/. Hb. hnp, hnph, “ungodliness”, HALOT 336;
cf. Arab. hanaf, “a natural wryness, distorsion’, by enant. “a right tendency”,
AEL 658; JPAram. hnp, “flattery, hypocrisy”, DJPA 209; EA Akk. hannipu,
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“Gemeinheit’, AHw 321; “vileness”, CAD H 8o: sa hannipa iteju, EAT 162:74;
hanpa $a ihnupu, EAT 288:8; cf. Moran AmL 150. Caquot-Sznycer TOu/1 435
n. e: “colére’, Arab. hanafa; Margalit UF 1 1983 g94f.: “pollution”, Hb. snp).
9§ Forms: sg. inp; pl. Anpm (?).
Impiety, sin, in bkn ctx.: finp [b[k the sin of [your] heart, 1.18 I 17; in unc. ctx.:
rmm hnpm, 1.9:15.

hnpt n. f. “?” (etym. and rdg unc. Herdner TOu/1 563 n. y; Del Olmo MLC 589:
“back” > “summit’, rdg nhnpt, cf. Arab. hanafa, “ahnaf; De Moor-Spronk
CARTU 140: “be defiled”, rdg nhanpt, N *hnp; Tropper AuOr 13 1965 233: rdg
{n hnpt; Watson LSU 52). § par.: thkm. § Forms: sg. inpt.
?,in unc. ctx.: {1 (...) {n [[y]]hnpt mspy, 116 1V 14 (/] [ tkm. Dietrich-Loretz
TUAT I11/6 1247: “zum hochsten Ruhesitz”, rdg n{.} 4 npt).

hnq(n) PN (etym. unc. Gréndahl PTU 276); § sylL: cf. (DUMU) hi-na-ga-na,
Syria 15 1934 137 ff. (RS [Varia 3]):1; PRU 4183 (RS 17.319):16.
PN: bn hing, 4.232:25; bn hngn, 4.98:20; 4.233:6.

hnqtn. f. “strangler” (f. act. ptc. of /h-n-q/. Hb. pi. ing, “to strangle”, HALOT 336;
Ph. q. “to strangle”, DNWSI 389 f.; Syr. inag, “to strangle”, SL 473; Arab. hanagqa,
“to throttle, strangle”, AEL 818; Eth. hanaga, “strangle, choke”, CDG 263; Akk.
handqu, “pressen, (er)wiirgen’, AHw 320; “to strangle”, “suffocation”, CAD H
77ff. Cf. Xella TRU 80; Watson SEL 10 1993 55). § Forms: du. Angtm.
Strangler (as a divine epithet): {ltm hgntm dgtm the two strangler goddesses,
two ewes, 1.39:18 (cf. 1.102:13).
Cf. hnq(n).

hng PN (etym.unc. Cf. he-en-ni-su, Ug 5137 (RS 20.123+) I 267. Watson Historiae
4 2007 105).
PN: hins, 4.853:2.

hny(n) PN (etym. unc. Grondahl PTU 233; Sivan GAGI 204; Hess AmPN 711f):
q syll.: cf. ha-an-ya, PRU 3 93 (RS 16.208) rev. 4.
PN: bn hny, 4.170:7; bn hnyn, 4.69 V1 19; 4.93 111 2; 4.807:25; 4.819:10.

hnzr (I) n. m,, an official ((?). (Hurro (?))-Akk. hanizarru, “ein Funktionar”, AHw
321; see fizr. Caquot-Sznycer TOu/1 247 f. n. g. Cho LDUT 297 ff. diff. De Moor
SP18s5ff.: “boar”, c.Sem. fi(n)zr, cf. syll. Ug. hu-zi-riz, Ug 5137 (RS 20.123+) Il 25;
Dalix Meier Historiae 3, 2006 35—64; but cf. Kogan AuOr 21 2003 250; Watson
LSU 167: < Hurr. hinzur, “apple” (?)); 9§ par.: gim. § Forms: sg. suff. snzrk.
4.807:57.
An official (?): fmk (...) tmn hnzrk with you [go] (...) your eight 4., 1.5V g (//
glm); in bkn ctx. snzr|, 7.218:3.
Cf. hnzr (II).

hnzr (IT) PN (etym. unc. Ward JNES 20 1961 34f,; Grondahl PTU 22, 28, 140; De
Moor SP 185; Watson AuOr 8 1990 119; AuOr 30 2012 332; Sivan GAGI 231).
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PN: bn PN, 4.64 11 2; 4.69 1 14; 4.98:16; 4.807:57.
Cf. hzrn, hzry.

hp (I) n. m. “shore” (Hb. Awp, “shore”, HALOT 298; Arab. hayf, “side, region,
slope”, AEL 832f,, cf. haffat, “side of a valley”, AEL 672f; Eg. hd-pu, “Ufer’,
Helck Bez. 518 (179); Sivan-Cochavi WSVES 10. De Moor SP go; Watson UF 40
2008 552; UF 42 2010 835: < Luw.-Hitt. sapa/i); q syll. Ug.: A.SAMES [...]
$a hu-up-pa-ti, PRU 3 148f. (RS 16.178):11; cf. Huehnergard UVST 129; q par.:
[y-s-2/ (+ $ps). § Forms: sg. hp, suff. Aph (7).
Shore: lim hp y[m] the people of the seashore, 1.3 I 7 and par. (// sdt sps. Xella
UF 16 1984 344 n. 48; Dietrich-Loretz UF 22 1990 77: “westliche und 6stliche
Himmelsrichtung”); in bkn ctx.: iph, 1.107:32.

hp (II) n. m. “a measure” / “object” (?) (etym. unc.). § Forms: sg. 4p.
A measure / object (?): ip ksp, one h. of silver, 4.867:8.

/h-p-n/ vb G/D (?): “to cover, protect, wrap up” ((?). Ribichini-Xella Tessili 39
n. 32; Durand MARI 6 662). § Forms: G/D prefc. yapn.
G/D (?). To cover, protect, wrap up (?), in bkn ctx.: kyspn may he protect (?),
2.234.
Cf. hpn (I).

hpn (I) n. m./f,, a garment or accessory (harness) (etym. unc. Durand MARI 6
662; De Moor JNES 24 1965 361; UF 2 1970 311; Ribichini-Xella Tessili 36 <
/h-p-n/(?) and cf. Akk. hubb/pputtu, “Gewand” (?), AHw 351; “a garment’,
CAD H 215. Watson LSU 87, 229: Akk. hallupu; Vita TT 329; diff. Rendsburg
JAOS 1071987 628: Soq. haf vétement; Watson UF 42 2010 835: Mari Akk. adpu,
“to wrap up”; Hb. iph, “to cover”); q RS Akk.: cf. TUG.GU.E (cf. hlpn; cf. Van
Soldt UF 221990 328, 335).  Forms: sg. ipn; pl. Apnt; du. hpnm.
1) For personal use: xa) ymgy (...) p Lysb§l hpn [ b§l<n>y and, see!, they have
had a 4. made for my lord, 2.70:27; hpn dhd b tqlm a h. for two shekels, 4.156:3;
tn hpnm two h., 4.4:4; yrh ngl tn hpn[m in the month of MN: two £., 4.182:35;
bt by tn hpnm cut (?) two h. for me, 5.1116; tit hpnt three f., 4.152:5; spr npsm
dys{.}d b mid(")h TSrm hpn hms list of garments that have been delivered
through payment of customs duty: twenty-five 4., 4.166:2; xb) [ PN hpn for
PN: a h., 4.188:2 and passim; tt md PN [{.}qh hpnt six apprentices of PN have
received £., 4.18818, 20; fipn [ dzzlt a f.for DN, 4.182:57 (De Moor UF 2 1970
198: Arab. fzzlt, DN); xc) apn d igni w Smt a . of violet and reddish purple,
4.168:1; hpn(t) ptt(m) h. of linen, 4.156:5; 4.152:9; 4.190:4; 4.270:7; hpnt $frt a h.
of wool, 4.152:10; hpnt dgt fine h., 4.765:4; w lht hpn and regarding the letter
on the £, 2.87:8; tn hpnm h<t>dm two new h, 2.87:28; k [{.} ikt [ hpn regarding
your message on the £., 2.103:18; Apn htt one . from TN, 2.109:6.
2) For horses: protective padding, harness (Watson UF 42 2010 835: Hitt.
happ-, happutri-, “to join’, “leather part of harness”; Loretz HippUg 75f.:
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“Pferdeschabracke” (?)): hpnt $Swm (sets of) protective padding for horses
(?), 4.363:3, 7; drb§ hpnt four (sets of) protective padding, 1.148:19.

hpn (IT) PN (etym. unc. Grondahl PTU 139; Ribichini-Xella Tessili 11; Muchiki
Loanwords 211; Watson LSU 167).
PN: 4.609:17.

hprtn. f. “ewe lamb, ewe” (metath. of the *hur(a)p- pattern, cf. Syr. hurpa’, “year-
ling”, SL 434; Akk. Aurapu, “Frithjahrslamm”, AHw 357f; “spring(lamb/kid)’,
CAD H 245; cf. Arab. harif, “lamb”, AEL 726. Del Olmo BSA 71993 185f.,; Wat-
son UF 42 2010 835f.); q par.: k. § Forms: sg./pl. aprt.
Ewe lamb, ewe: ilit hprt, ewe lamb goddesses, 1.4 VI 48 (// ilm krm).

hps/sry PN (etym. unc. Segert UF 15 1983 212; Watson LSU 119 n. 435, 167;
Historiae 4 2007 97).
PN:xa) hpsry, 4129:2;%b) bn hp°ry, 4.124:2.

hps?[, 1149:3.

hpt TN (etym. unc.).
TN: 4.810:1.

hptr n. m. “cooking pot” (Hurro-Akk. suppat(a)ru, “ein Gefiss’, AHw 356; “a
kind of ewer”, CAD H 238. Salonen HAM 88; Watson LSU 129; AuOrS 27 85f.:
“incense-burner”); q par.: 4brt. § Forms: sg. iptr.
Cooking pot: $tt aptr [ ist she placed a cooking pot on the fire, 1.4 118 (// hbrt).

hpty, cf. b/pt(y).

hpt n. m. 1) “fugitive, runaway”; 2) a “legionary” or “mercenary” of some kind;
3) “loose cattle, on the loose from the herd” (cf. /h-b-t/; Akk. hupsu, “Ange-
horiger einer niederen Klasse, oft Soldaten”, AHw 357; “a member of one of
the lower social orders”, CAD H 241f,; Emar /huptu/, “free men, countrymen’,
Pentiuc Vocabulary 78; Hb. Apsy, “set free”, HALOT 341f; Ph. Aps, “freedman’,
DNWSI 397. Dietrich-Loretz-Sanmartin UF 6 1974 26 {.; Dietrich-Loretz UF 14
1982 83f.; Yamashita RSP 2 51f,; Rainey RSP 2 92, 103f.; Ward UF 12 1980 441f;
Lipinski FO 211981 65 ff.; Tropper UF 36 2004 514; Dietrich-Loretz UF 41 2009
16 “Freigelassener”; Hoftijzer Fs Muraoka 265 ff.; Von Dassow NuzHur 17
102 ff. Diff. Aartun UF 16 1984 28: “kraftlos”; Watson LSU 10: “peasant (con-
script)”); cf. RS Hurr.: iptml, 1149:4; GLH 114;  par.: tnn. § Forms: sg. coll.
hpt, suff. hpth.
1) Fugitive, runaway (member of a social group comprising fugitives, run-
aways, homeless persons): PN fipt d ytb b TN “fugitive” who lives in TN,
4.382:25; (oracle)  ipt concerning the “fugitive”, 1.144:3; w Apt p mnm and the
h (and) whosever (other) (?), 2.108:12.
2) A “legionary” or “mercenary of some kind” recruited from the “fugitives”:
hpt d bl spr “legionaries [ legionary” (walk/s) without number, 1.14 II 37 and
par. (// tnn); of a lower category: Im tlikn hpt hndn p msm§t mlk inn why
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are you sending me these “legionaries”? Isn't there a royal guard?, 2.72:10
(Hoftijzer Fs. Muraoka 265 ft.); mlkn yzz § ipth the king will have power over
his “mercenaries’, 1.103:57 (cf. Alal. Akk.: ERIN.MES hu-up-se-na, AT 129:1;
passim).

3) Extended to cattle on the loose from the herd: bn hpt { imhthm the young
of the loose (cattle low) for their mothers, 115 I 6 (cf. Nuzi Akk.: cattle sa
hu-up-$i, HSS 9143 rev. 10); in bkn ctx.: 4.351:6.

Cf. /b-b-t/, hptt.

hptt n. f. state or group of Apt (abstr. or coll. Hb. Apsyt, “?”, HALOT 342; diff,,

Dietrich-Loretz UF 14 1982 84: pl. of Aipt in /at(u)/; for other opinions cf. De
Moor SP 185; Dahood Fs. Prado 164; Caquot-Sznycer TOu/1 220; Loretz UF g
1977 165; Del Olmo MLC 553; Loretz Habiru 262f.). § Forms: sg. Apitt.
Status or group of ipt, “escaped people, on the loose”; cf. espec. bt hptt reserve
or quarters for “escapees” (Alal. Akk.: E hu-up-Se-na, AT 186:4ff; passim):
(descent) bt hptt drs to the netherworld house of “escapees”, 1.4 VIII 7 and
par.

hqgn PN (etym. unc. Watson LSU 167).

PN: bn PN, 4.658:41.

hqrn, in bkn ctx.: 1.48:10.

hr (I) n. m. a) “cave, fossa, tomb”; b) “(nasal) fossa” (Hb. 4r, “hole”, HALOT 348;
Syr. hura’, “hole”, SL 432; Arab. hurr, “the mouth / hole of the millstone”,
AEL 715; AKk. hurru, “Loch”, AHw 359; “hole”, CAD H 252f.; Ebla cf. GI§.I;IUR
= hu-ri bu-bu-tim, hu-ruy, bu,(NI)-bu,-tim, VE 468; Fales QuSem 13 178; Conti
SQF 136; HABRUD = hu-ru,,-um, hur-riim, VE 839; Krebernik ZA 73 1983 33;
Eg. cf. hd-ru, “Kneipe”, Helck Bez. 519 (184); Watson LSU 140); § RS Akk.: cf.
the element /hur(r-)/ in TNN, cf. Sivan GAGI 230: /hurru/. § Forms: sg. /.
a) Cave, fossa, tomb: §ttrt hr, DN of the tomb(s), 1.43:1; 1.112.13 and par. (Del
Olmo A2CISFP 1 367 ff.; UF 36 2004 577; Puech UF 251993 3271f;; cf. Eg. fa-s-
td-ra hd-ru, fa-si-td-ya hd-ri, Helck Bez. 459; Baniyas: dINANNA(MUg) hur-
ri, Lackenbacher Fs. Birot 159; RS: 4“U”"+DAR fur-ri, PRU 3 171 (RS 16.173):9;
PRU 4 230 (RS18.01), 3, 6; PRU 6 35; diff. Herrmann WO 71973 135 f,; Dietrich-
Loretz JA 45ff.: TN “von Hurri”; Teixidor HTR 68 1975 1511f.; Lackenbacher Fs.
Birot 153 ff.: “Hurrian” (> “Syrian / Phoenician”); Kerr WdO 43 2013 206—212:
“Aphrodite of the estuary”, Gk Aphrodites limneésia, Arab. haur); in bkn and
unc. ctx.: mt fir,1.2 1 41 (Wyatt RTU 62: “a noble’s sceptre”; see infra rdg mthr; b)
“(Nasal) fossa”: w in sir dpm if it has no nasal fossae, 1.103:6, 30, see the spelling
hr, 5.22:1 (Dietrich-Loretz KA 189); in bkn ctx.: A7, 113117 (Del Olmo MLC 492:
“caverna” (?); Heffelfinger UF 43 2011 241: “cave”; diff. Merlis AUL 88ff.; Wat-
son LSU 87: “vessel” (?), Akk. harii; AuOrS 27 g5: “jar”).

Cf. hrsb§, hrt.
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hr (IT) PN (etym. unc. Watson LSU 167).

PN: 4.278:6; in bkn ctx. 4.11:6; 4.244:33; bn hr|, 4.441:6. Cf. the spelling Ar, 5.22:1
(Dietrich-Loretz KA 189).

[h-r-?/ vb G: “to defecate” (Syr. hry, “to defecate”, SL 490; Arab. hari?a, “to void
one’s excrements”, AEL 715). § Forms: G prefc. yari; suffc. or[d(?)] (1.72:12;
rdg <y>hr[u?).

G. To defecate: w k [ yhrti w [ yttn $$w and if the horse neither defecates nor
urinates, 1.85:9 and par,; cf. k[ Ar[d(?), 1.7202 (xdg <y>hr[u (?)).
Cf. hra, hra/i(n).

hra/i(n) PN (Sem. Grondahl PTU 139; Van Soldt SAU 33; Watson AuOr 25 2007
131; LSU 167).

PN: bn hri, 4125:5; bn hrdn, 4.33:30 (ilstmfy); 4.51:10; 4.55:8; 4.90:1.

hrin. m. “faeces, excrement” (cf. /h-r-?/. Hb. ir?ym, “(dove’s) dung, excrement”,
HALOT 348f,; Syr. herya’, “excrement’, SL 490; Arab. hur?, “human excre-
ment’, AEL 715. Watson UF 40 2008 553: Eg. firit, “dung”). 9 Forms: sg. suff.
hrih.

Faeces, excrement: yl$n b hrih w tnth he soils him with his excrement and his
urine, 1.114:21.

/h-r-b/ vb G: “to wither, dry up” (Hb. Arb, “to dry up”, HALOT 349; Nab., JAram.
pa. “to destroy”, DNWSI 402; Syr. hreb, “to be destroyed, lay waste”, SL 485;
AKk. harabu, “wiist werden”, AHw 322; “to lie waste”, CAD H 87f.; Arab.
hariba, “to be in ruin, waste, uncultivated”, AEL 715 f.); § par.: /g-1-y/, /h-s-p/.
9 Forms: G prefc. yhrb.

G. To wither, dry up: b grn yhrb on the threshing-floor (the harvest) had
withered, 119 I 30 (// ygly, yhsp).

hrb adj. m. “dry, dried” (cf. /h-r-b/. Hb. frb, “dry”, HALOT 349; Pun. “dry”,
DNWSI 403; Syr. harba’, “deserted”, SL 486; Arab. harib, “deserted, uncul-
tivated”; Akk. harbu, harib(a)tu, “6d, Odland’, “6des Gebiet”, AHw 324f;
“waste, devastated”, CAD H 97; § Forms: sg. Arb.

Dry, dried: fiswn hrb dried thyme, 4.811:13.

hrbglm TN (Belmonte RGTC 12/2 117, 130: *Harbuguli. Dietrich-Loretz-Sanmar-
tin UF 51973 110; Astour UF 13 1981 8f; NuzHur 1 14 no. 9 n. 16; TopAn 129;
Heltzer RCAU 10; IOKU 89 n. 34; OLA 6 487f. n. 224; Kithne UF 6 1974 167
n. 73; Sanmartin SEL 12 1995 180 n. 18; Van Soldt UF 29 1997 691f.; Topography
22, 175; Watson LSU 200; UF 42 2010 827); § syll.: cf. possibly URU har-ba-hu-
li-bé, PRU 4 66 (RS 17.62+)15'; URU ha-ar-bu[-hu-li(?), PRU 6 148 (RS 17.97):3;
Dietrich-Loretz-Sanmartin UF 51973 110 n. 1; Nougayrol PRU 6 146; Astour
UF 1319819 n. 53).

TN: 3.25:8; 4.625:19.
Cf. kttglm.
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hrd n. m.1) “(royal) guard, militia, troop(s)”; 2) “soldier of the guard, militiaman”
(< Hurr. huradi-, Diakonoff HU 66, 78 n. 78; “soldat”, Laroche GLH 114; >
Akk. huradu, “Wachmann, -soldat”, AHw 357, 1562; “a type of soldier”, CAD H
244f£,; Hitt. Auradi-, Opferterminus, Tischler HEG 300. Freydank AoF 41976
1 f;; Heltzer OrAn 181979 245 ff; Stieglitz JAOS 1011981 371 f;; Dietrich-Loretz
UF 18 1986 13; Vita EU 136 {f.; Marquez AfO 45 1997/98 373ff,; Van Soldt
UF 27 1995 484 f.; Arnaud AuOr 17-18 1999—2000 152; Vidal UF 37 2005 653 ff;
McGeough ERU 117£,; Watson LSU 140); RS Akk.: cf. rdg ERIN.MES in 4.784:2,
Van Soldt UF 27 1995 485f.). § Forms: sg. fird, suff. hrdk, hrdh, hrdn; pl. cstr.
hrd.
1) (Royal) guard, militia, troops: xa) (royal) guard: PN §bd mlk d st §{ hrdh
royal official placed in command of his guard, 2.47:15; b¥ln ygtr hrd the lord,
the guard will attack (him), 1.103:39 (Del Olmo CR 303); diff. Dietrich-Loretz
TUAT I1/2 98; MU 133 f.: “wird der Herr getotet werden”); mlkn yd hrdh yd{d}!
the king, the hand of his guard will humiliate (him), 1.103:46; Ardn yhpk [ mlk
the guard will rebel against the king, 1.103:52; bn hrnk mgy hbt hw hrd w sl
hw grt your messenger arrived, knocked down the guard (and) plundered
the city, 2.61:6; xb) militia, troop(s): spr rd list of the militia, 4.683:1; 4.777:1;
4.784:1; tgmr hrd total of the troops, 4.179:15; 4.777:12; drbfm yn [ hrd forty
(“jars”) of wine for the troops, 4.230:12; xc) ard §ps frontier (?) guard: 4rd Sps
thd kw sft the frontier (?) guards have confiscated one k. of (grain) s., 2.47
B:6, see in bkn ctx. hrdk §ps [, ibid. In. 2.47 B:8 (cf. ip/bs; diff. Dietrich-Loretz
UF 191987 29: hird Tps “der rebellische Wachsoldat”); dtn Ard fmnh I will give
him 4. troops 2.98:7, cf. In 12; p [ likt [ hr[d but you did not send news on the
h. troops, 2.98:5; hird w hmr[m troops and donkeys, 2.98:20; ard [ PN troops
for PN, 2.98:32; in bkn ctx.: 4.627:11.
2) Soldier of the guard, militiaman: §tn ird dnk I am now a (recruit of the)
guard, 2.16:13.

hrg, in bkn ctx.: |arg §$rm, 4.682:5.

hrgdg PN (etym. unc; for the segment Arg-, cf. Laroche NH 61 no. 303; for the
segment -dg, cf. Gelb-Purves-MacRae NPN 257).
PN: bn PN, 4.631:16.

hrhb DN; god of the summer and father of the goddess nk/ (etym. unc. Astour
NuzHurr 2 50; Watson AuOr 19 2001 290; LSU 129 and n. 514; for the var.
opinions cf. Herrmann YN 3; Wyatt UF 91977 289 ff.; Dietrich-Loretz Studien
165 ff.).
DN: firhb mlk qz hrhb mlk agzt DN, king of the summer(-fruit), DN, king (of
the season) of weddings, 1.24:2—3.

hrk n. m. “latticework” (Hb., Aram., MHb. Ark, “lattice”, HALOT 353; DTT 503).
9§ Forms: sg. hrk.
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Latticework: spr nps dny (...) mspt hrk list of naval equipment: (...) a lattice-
work crow’s nest, 4.689:4.

/h-r-m/ vb G: “to pierce” (Arab. harama, “to perforate, pierce”, AEL 730f. Del
Olmo IMC go; diff. De Moor UF 12 1980 306: “to destroy under the ban”, Hb.
hrm, syll. ha-ri-mu, but. cf. Arab. harama); § par.: /h-r-g/. § Forms: G impv.
hrm.

G. To pierce, in bkn ctx.: | irm tn ymm pierce during two days, 1.13:3 (// Arg).

hrmln PN (etym. unc. Benz PNPPI 318; Watson AuOr 30 2012 332).

PN: bn PN, 4.35 112; 4.103:42—43 (Van Soldt SAU 38); 4.807:4, 20.

hrmtt n. f “sickle” (Hb. hrms, “sickle”, HALOT 355. Healey UF 15 1983 50);

9 syll. Ug.: cf. 2 URUDU ha-ar-me-sa-tu GISMA.MES, PRU 6 141 (RS 19.112):3;
Huehnergard UVST 130; Sivan GAGI 227; Van Soldt SAU 304; Sanmartin
AuOr 51987 150; diff. Pardee TR/2 1134: “hache’, but see TR/1 466: “faucille”).
9 Forms: sg./pl. Armit.
Sickle: tlt Armit ttm mhrhn three sickles whose price is sixty (shekels of
copper each), 4.625:1; (...) Airmit (so many) sickles, passim ibid.; §{ PN (...)
hrmtt to PN'’s account: (...) one sickle, 3.23:4, passim ibid; in bkn ctx.: m§bd
hrmitt, 1.86:23; hr|mt, 4.670:4.

hrn n. m. “gang, squad, caravan” (Akk. harranu, “Weg, Strasse, Reise, Karawane”,
AHw 326f£,; “highway, road”, CAD H 106. Watson UF 40 2008 553); § par.: dbt.
Forms.: sg. abs. firn; suff. hrnk.

Gang, caravan: xa) sh firn b bhth he called together a gang in his house, 1.4
V 36 and par. (// §dbt; diff. Margalit ZAW g9 1987 395 n. 23: “earth-moving
equipment’, firr); xb) bn hrn messenger (Astour AJA 69 1965 258): bn hrnk
mgy your messenger arrived, 2.61:3 (alt.: rdg bn hrn k mgy (...) as for the
messenger: when he arrived (...) (cf. & (I), k£ (IV); diff. Dijkstra UF 71975 565:
“during your journey”, Akk. harranu, mar harrani).

Ctf. hrn(y).

hrn(y) PN (etym. unc. Grondahl PTU 139; Dietrich-Loretz WO 4 1967-1968 302).
PN: 4.33:39 (hbty); hrny 4.391:1.

Cf. grn.

hrp n. “mania” ((?) etym. unc. De Moor-Spronk UF 16 1984 244: “insanity”, Arab.
haraf; diff. Caquot SEL 51988 39: “chauve-souris”, Aram.). § Forms: sg. frp.
Mania (?), in unc. and bkn ctx.: bnt arp “crazy (?) creature(s)”, 1.82:18 (Del
Olmo AuOr 29 2011 253, rdg 4[...).

Cf. hrpn, hrpnt.

hrpn PN (Sem. Grondahl PTU 30, 139; Watson Historiae 4 2007 95; AuOr 30 2012

332).
PN: bn PN, 4.75 IV 6.
hrpnt n. f. “autumn” (Hb. hrp, “winter, as time for seed (!) and early growth’”,
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HALOT 356; Akk. harpi, pl. t., “(Frith-)Herbst”, AHw 326; “early harvest’,
“summer”, CAD H 106; OSA /Arf, “autumn’, SD 62; Arab. harif, “autumn’, AEL
726. De Moor UF 11969 175; Watson UF 42 2012 836). § Forms: sg. Arpnt.
Autumn: dm zt frpnt juice of an autumn (> early) olive, 1.114:31.

Cf. hrp, hrpn.

/h-r(-r)/ vb G: “to have spasms (of diarrhoea)” (cf. Akk. (h)araru, “zittern,
flackern”, AHw 65f., 323; “to fear, become agitated, panic-stricken”, CAD A/2
236. Dietrich-Loretz-Sanmartin UF 6 1974 39; Cohen-Sivan UHT 18; Cohen
UF 28 1996 119f.; Sanmartin AuOr 6 1988 232; Watson LSU 68f. diff. Pardee
TH 51f.: “hennir”, Arab. harra). § Forms: G suffc./ptc. Ar.

G. To have spasms (of diarrhoea): k fir $$w if the horse has spasms (of
diarrhoea), 1.85:5 and par.

hrs PN (etym. unc. Watson LSU 167).

PN: bn PN, 4.695:5.

hrs n. m. “gold” (Hb. airws, “gold”, HALOT 352; Ph., Pun. Ars, “gold”, DNWSI 407;
AKk. hurasu, “Gold”, AHw 358; “gold”, CAD H 245 ff.; Arab. hurs, “aring of gold”,
AEL 723; Gk khrysds, “gold”, Liddell-Scott GEL 2011; Linear B: ku-ru-so, “de
oro”, DMic g09; cf. Hurr. héyaruhhe, “or”, GLH 105); § syll. Ug.: hu-r[a-su], Ug
5137 (RS 20.123+) II 4; Huehnergard 130; Van Soldt SAU 304; cf. the elements
/harasu/, /hurasu/ in PNN, Sivan GAGI 228, 230; § RS Akk.: (k1‘1+gi)GU§KIN,
cf. Huehnergard UVST 403; § par.: ignu, ksp. § Forms: sg. firs, suff. irsm (encl.
-m).

Gold: xa) in general: thlk (...) gbfm mhmd hrs may (...) the hills bring you
the most precious gold, 1.4 V 33 and par. (// ksp); imths ksp itrt hrs I fought
(for) the silver, I took possession of the gold, 1.3 II1 47 (// ksp); ysq ksp ysth hrs
he smelted silver, melted gold, 1.4 126 (// ksp); frs ysq lrbbt he smelted gold
by the myriad (of shekels), 1.4 I 27; ars [ $brm ks (like) gold (were) the dates
for the guests, 1.22 1 15 (// ksp); hrs nsb [ bnt the gold had been transformed
into bricks, 1.4 VI 34 (// ksp): 2l ksp w nr hrs the reflection of silver and the
sheen of gold, 1.4 II 28 (// ksp); cf. hrs, 4.7381, 7; in bkn ctx.: [{]rs (...) [hrs
w ds]lhk ask (...) (gold and) shall grant it to you, 117 VI 18 (// ksp); xb) in
craftwork: w bn bht ksp w hrs and build a house of silver and gold, 1.4 V 34
and par. (// ignim); ysq (...) b gl hrs nbt he poured (...) honey in a cup of
gold, 114 IV 2 and par. (// ksp); $t (...) b ks' hrs dm §sm drink (...) (in) cup
of gold juice of vines, 1.4 IV 37 and par; kt i (...) $mrg't b dm hrs a divine
podium (...) coated in a “bath” of gold, 1.4 I 32 (// ksp); nfl il (...) §ln yblhm
hrs a divine palanquin (...) upon its rods of gold, 1.4 I 37; bnt (...) hkly dtm
frs I have built (...) my palace of gold, 1.4 VI 38 (// ksp); tit mrkb[t] spyt
b hrs three chariots plated with gold, 4.167:2; |spy b hrs nimm | covered |
embroidered with good quality gold, 2.79:10; cf. |xspy b hr[s, 2.83:9; $$rt hirs
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tqlm kbd §$rt mznh a chain of gold whose weight is twelve shekels, 4.341:1;
*c) as tribute: $qrb (...) w firs offer (...) and also gold, 116 I 45; [k]s mn frs,
one cup (and) one mina of gold, 3.1:20 (1 GAL KU.GLMES MA.NA KI.LA-§u,
PRU 4 41[RS17.227 and dupl. ]:22; cf. Knoppers BASOR 2891993 87); ks Ars one
cup of gold, 3.1:27, 29 (1 GAL KU.GLMES, PRU 4 42 [RS 17.227 and dupl.]:25,
27); [h]rs drgmny the gold of my tribute, 2.36:6 (cf. ibid. In. 12); xd) cultic
offering: ksp w hrs kmm silver and gold, ditto, 1.90:4 and par; tql hrs [ sps a
shekel of gold for DN, 1.43:10, 13; nskt ksp w hrs t§ an offering of silver and gold,
the Noble (alt. “as an offering”), 1.105:22; xe) in transactions: (her double in
silver) dtn w tith hrsm I will give, and her triple in gold, 114 IV 43 (// k'spm); w
dtn (...) dlp ksp w rbt hrs I will give [...] one thousand (shekels) of silver, ten
thousand of gold, 1.24:20—21 (// ksp); tqlm hrs b tmnt ksp two shekels of gold
for eight of silver, 4.337:20; drb it §srt hrs b tqlm kbd drbfm fourteen (shekels)
of gold for forty-two (shekels of silver), 4.341:16; §srt firs b drb§m ten (shekels
of) gold for forty, 4.341:18; xf) elliptical use, shekel of gold: 4rs tltt of gold
three (shekels), 1.43:5 (diff. Aartun UF 16 1984 30f.: “(Palmen)-Zweig’, Arab.
hurs, hars); ybl hw mit hrs he personally took one hundred (shekels) of gold,
2.72:28; drb§ mat hrs four hundred (shekels) of gold, 4.172:8; 4.266:7; tmnym
hrs eighty (shekels) of gold, 4.265:6; mitm §srm kbd hrs two hundred and
twenty (shekels) of gold, 4.336:10; Aims hrs five (shekels of) gold, 4.341:5 (cf.
In 16, 18); tlt[m] hrs thirty (shekels of) gold, 1.164:16; mitm hrs two hundred
(shekels) of gold, 2.99:8; xg) greenish yellow (a metal / gold): gh ksp w yrq
hrs yd mgmh take silver and yellow (metal), gold together with the place in
which it is found, 114 III 22, see 1.14 Il 34 and par. (cf. Qatna Akk. hurasu
arqu, Bottéro RA 431949 17; Hb. yrqrq hrws, Ps 68:14; cf. /yrq/); in bkn ctx.: ht
hin frs|..., 2.36212 (Pardee AfO 29—-30 1983-1984 325: “indeed the [or: [your]]
gold”); 4.23:3; 4.550:3; 7.135:4.
Cf. hrsb§, hrsn.

hrsb§ TN (Belmonte RGTC 12/2 133f.: *Hur(i)-sub’i. Heltzer RCAU 10, 16 n. 24;
Astour UF 13 1981 7f. n. 37; RSP 2 289 no. 45, 352 no. 151; Wesselius UF 15
1983 315; Van Soldt UF 28 1996 671; UF 30 1998 723, 727; Topography 23,
175; Watson LSU 200; Historiae 4 2007 96); § sylL.: cf. URU hu-ur-su-<bu'>-i,
Ug 5 102 (RS 20.207 A)ag; URU hu-u[r]-si-[bu-i, Ug 5104 (RS 20.144 O):2;
URU hu-ri-KIRI,, PRU 3 265; RSOu 7 4 (RS 34.131):8; URU HU, PRU 3 189
(RS 10.044)13.
TN: 4.73:8; 4.288:5; 4.346:9; 4.355:15; 4.610:6; 4.693:56"; 4.712:1; 4.770:3; 4.800
I 28; 4.810:9; in bkn ctx.: cf. 4.235:10; 4.244:33; 4.629:3 (Belmonte RGTC 12/2
134).

hrsn PN (etym. unc. Grondahl PTU 30, 136, 140; Lipinski OLA 23 1988 127, 129
n. 26; Watson LSU 167; Bordreuil Fs. Loretz 127ff.); q sylL: cf. hu-ra-sa-na,
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PRU 3 102 (RS 15.109):13; PRU 3 118 (RS 15.155):13; PRU 6 83 (RS 17.430) III 5;
cf. DUMU ha-ra-ZI-na, Syria 18 1937 246 (RS 8.145):11; ha-ru-ZI-en-ni, Syria 15
1934137 (RS [Varia 3]):11, 22; cf. Sivan GAGI 230. Cf. Argn PN.
PN: xa) 4.816:2; 6.10:1 (rb khnm; cf. Bordreuil Fs. Loretz, 127ff.: 6.10); xb) bn
PN, 4.278:4.

hrs/zp n. m. “ankle, meton. for foot”; articulation, joint (Hb. Arsb, “bonds”,
HALOT 356. Caquot SDB 9 1412; Pardee AfO 33 1986 134; Dietrich-Loretz
MU 125f.: “Gelenk”, but cf. Pardee Fs. Fitzmyer 84f. diff. De Moor ARTU 131
“on tiptoe”; rdg. frz | Pardee AfO 331986 132; Marrassini LEM 133 f.: “paw”, cf.
Syr. karsufa’, “joint”, SL 656; Arab. kursu§, AEL 2999; Akk. kursinnu AHw 511;
for a survey of opinions see Wyatt RTU 164 n. 13; Dietrich-Loretz Studien 55);
9§ par.: pfn. § Forms: sg. firsp, suff. hrzph.
Ankle < foot, articulation: ngthm (...) il hd b hrz[[§]]ph approach them (...)
did the god DN on foot, 1.12 I 41 (Del Olmo AuOr 25 2007 158: “por su pie”); w
in hrsp b kr[f if it has no articulation in the knuckle, 1.103:27.

hrsh n. m. 1) “bowl for burning perfume”; 2) “large brazier” (< Hurr. ahrushi-,
“encensoir’, Laroche GLH 38; Ug 5 506; “Weihrauchgefiss”, HW?2 1 46, HEG 5;
alph. Hurr. cf. dgrthnd (det., dir.), 1.125:14; Goetze JCS 22 1968-1969 17; De
Moor UF 21970 321; Dietrich-Loretz-Sanmartin UF 6 1974 28; Heltzer GPOTU
50; Xella TRU 41; Kammenhuber Or 55 1986 1051f.; Akk. ahrushu, “a con-
tainer”, CAD A/1194; Watson LSU 129; AuOrS 27 86). § Forms: sg. hrsh.
1) Bowl (for burning perfume): mit Arsh b tqlm one hundred (perfume burn-
ing) bowls for two shekels, 4.341:19.
2) Large brazier (cf. alph. Hurr.: dgrthnd, “DN” + det., dir.), 1125114 (cf. Ug.
(DN) utht, 1.47:31; 1.18:30; RS Akk. dDUG.BUR.ZLNIG.NA, Ug 5 18 (RS
20.24):30); § Srp w sp hrsh one ram as a burnt offering and one white ewe
(in) the brazier, 1.105:2.
Cf. utht.

hr$n (I) n. m. “(divine) mountain’, dwelling of the god El (Belmonte RGTC 12/2
135: *Hursanu. Akk. hursanu, pl. t., “Gebirge”, AHw 360; “mountain’, CAD H
253 ff. Clifford CMC 39 ff.; Wakemann GBM go; Van Soldt UBL 11 370 n. 29; cf.
Hitt. TN Hursana, Del Monte(-Tischler) RGTC 6 128, 6.2 45; Watson SEL 28
2011 26); RS Akk.: cf. dHUR.SAG ha-zi, Ug 5 18 (RS 20.24)14; § par.: gr.
9§ Forms: sg. firsn.
TN in myth: 1.1 II 23 and par.

hr$n (IT) PN (Sem. Cf. Grondahl PTU 30, 140. Watson AuOr 111993 216); q syll.:
DUMU hu-ur-$a-na, PRU 6 135 (RS 17.134):2.
PN:xa) 4.222:13;xb) bn PN, 4.63 111 40; 4.715:17.

hrt n. f. “cave, grave” (cf. or. Akk. hiritu, “Graben”, AHw 348; “ditch, canal’, CAD
H198f; cf. Emar Akk. fi-ri-T1, “?”, Pentiuc Vocabulary 70. Gordon Syria 331956
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102f;; De Moor SP 184; Watson NUS 26 1981 12: Eg. firt); q syll. Ug.: E: hi-ri-ti,
PRU 3 53f. (RS 15.85):17; Huehnergard UVST 129; Sivan GAGI 229; Van Soldt
SAU 304; Watson LSU 140). § Forms: sg. Art.
Cave, grave: astn b frt ilm drs I shall put him in the cave of the underworld
gods, 1.5 V 5 and par., formula in myth and epic for the burial of gods and
heroes (cf. /q-b-r/,119 I 6 and par.); PN bl sr[t] gravedigger, 4.224:6 (cf. bfl
(I)); in unc. ctx.: |{ hrt w ris btn, 117511

/h-r-t/ vb G: “to pull out, pull up, pluck” (Arab. harata, “to rub, put out the
leaves”, “to remove the bark or peel’, AEL 723f. Akk. haratu, “abfressen” (?),
AHw 324; but see CAD H 96: “to observe”. Parpola SAA 1 no. 103:9 note).
9 Forms: G prefc. yhrt.
G. To pull out, pull up, pluck: yArt yst [ phm he plucked (it and) placed it on
the embers, 1.23:38.

hry GN m. “Hurrian” (Hurr. hurruhe, “Hourrite”, GLH 115; Hb. hry, “Hurrians’,
HALOT 353; cf. KUR URU HUR.RI, Ungnad Subartu 130; Eg. Ad-ri, “Hur-
riter, hurritisch”, Helck Bez. 269 f. Edzard-Kammenhuber RIA 4 508 f.; Astour
RSP 2 288f. no. 44); q sylL.: cf. KUR hur-ri, PRU 3183 (RS 16.146+):10, 11.; q par.:
dlty, ddmy, hty, qty. § Forms: sg. hry.
GN: 2 [ p hry or according to the (custom of) / what betrays (?) the Hurrian,
1.40:29 and par; 1.84:4 and par. (// dlty, ddmy, hty, qty); in bkn ctx.: 1.40:37;
1.43:22; 4.11:6.

hsn (I) n. m,, a social group (“clientele, dependent(s)” (< Hitt. ha$Sana-, “famil-
iaris”, Tischler HEG 197. Rainey JNES 24 1965 25: “in charge of storehouses
or other strongholds”; Liverani RSO 44 1969 195; Aartun UF 16 1984 26ff.:
“Erniedrigter (d.h. auf eine tiefere Rangstufe gestellte Person)’, Arab.
“ahsana; diff. Cutler-Macdonald UF 8 1976 33: “seasoned campaigners”, Hb.
hsn; McGeough ERU 118f,; Watson Historiae 10 2013 38); 9 syll. Ug.: cf. the
element /husén-/ in PNN; Huehnergard UVST 252 n. 165. § Forms: pl. isnm.
A social group/class (clientele, dependents): spr hsnm dt b TN list of “depen-
dents” present in TN, 4.542:1; listed with other classes: mdrglm, 4.137:10;
4.163:13; 4.173:8; mrum, 4.137:8; 4.163:4; 4.173:6; 4.179:7; tnnm, 4.137:1; 4.163:2;
4.173:1; 4.174:2; 4.179:2; in bkn ctx. 41621, 2.
Cf. hsn (II).

hsn (IT) PN (Sem. Grondahl PTU 28, 140); § syll.: cf. DUMU hu-ZI-na, PRU 6 83
(RS 17.430) III 3. Huehnergard UVST 252 n. 165.
PN: %xa) (?)1.79:2, 3, 5; xb) bn PN, 4.35 I 23; 4.844:6.
Cf. hsn, hzn

/h-s-p/ vb G: “to sink down, wilt” (cf. Ph. isp (h)itp. “to be broken”, DNWSI 393;
Arab. hasafa, “to sink, go away”, AEL 738. Dijkstra-De Moor UF 7 1975 201
n. 243; Friedrich-Rollig PPG 18 n. 2); q par.: /h-r-b/.  Forms: G prefc. yhsp.
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G. To sink down, wilt: ygly yhsp ib the fruit / bud haslost its aspect and wilted,
119 1 31 (// yhrb).

/h-s-r/ vb G: “to fail, be missing, lacking” (Hb., OAram., Palm. s, “to decrease,

lessen”, HALOT 338; “to lack, to be in want of”, DNWSI 394; Arab. hasira, “to
lose, suffer a diminution”, AEL 736 f; Eth. fasra, “to be reduced to poverty”,
CDG 265f,; Akk. ha/esa/eru, “abbrechen, -blédttern”, AHw 329; “to blunt, chip,
trim”, CAD H 176). § Forms: G suffc. fisr, fisrt; prefc. yhsr.
G. To fail, be missing, lacking: np$ hsrt bn n§m my appetite was lacking
human beings, 1.6 I 17 (Del Olmo MLRSO 114; Smith UNP 155); d sisrt what
you lack, 2.41:17; mnm hsrt all that I lack, ibid. In. 20; d[rf (] ddny [ yhsr
may offspring not be lacking to my lord, 2.39:9; nfmn yhsr lh well-being will
be lacking to him, 1.163:13 (Dietrich-Loretz MU 171, 189); in unc. ctx.: §lm
mhsm fisr, 6.48:4 (Dietrich-Loretz ESTU 7: “sodann die Schldger lass Mangel
erleiden!”); in bkn ctx.: Asr, 2.85:34.

hsrn. m. “deficit’, arithmetical functor of substraction, “minus”, -” (< /h-s-r/. Hb.
hsr(wn), “want, deficit’, HALOT 338f.; Aram. fiwsrn, “deficit, lack”, DJPA 192;
Arab. husr(an), “loss”, AEL 736 f. Tropper UG 313, 413: “minus’, opposite to kbd
(II)). 9 Forms: sg. fisr.

Deficit, functor of substraction, “minus” (in the commercial sense): lth iisr b
$b§ ddm one L. (of flour) in deficit in seven “cauldronsful’, 4.361:3; kd Smn tit
hsr a “jar” of oil from lees in deficit, 3.28:5; 3.29:8; kd Smn mithm hsr a “jar”
of oil, two m. in deficit, 3.28:8; 3.29:12; in bkn and unc. ctx.: ... mit h’sr kkrm
dlpm, 4.721:5.

Cf. mhsrn.

/h-s-s/ vb G: “to remember”; D/L: “to remind” / “to excite” (Akk. hasasu, “ge-
denken, sich erinnern”, AHw 329{.; “to think of”, CAD H 122 ff.; Arab. hassa, “to
be compassionate, to feel”, AEL 563; cf. (?) Eth. Ge'ez hosa, “to move, shake’,
Tigr. hasosa, “to move”, CDG 250. Caquot-Sznycer TOu/1 205; Tropper UG 123,
577)- 9 Forms: G prefc. thss; D/L prefc. with suff. yhssk.

G. To remember: w thss dtrt ndri DN remembered his vow, 1.15 III 25. In bkn
ctx.: |tbr piss §[, 2.3118.

D./L. “to remind” > “to revive” > “to arouse”: hm yd il mlk yhssk perhaps the
love of DN, the king, has aroused you?, 1.4 IV 39.

hss DN, second element in the name of the god of technical achievements ktr
(w) hss (Akk. hasisu, hassu, “klug, verstindig”, AHw 331; “intelligent”, CAD
H 127f; Ebla cf. /hasisu(m)/ in GESTUG = ha-zi-zu-um, ha-zi-zii, VE 389;
Krebernik ZA 73 1983 15; Fronzaroli EL 142; StEb 7 1984 167. Van Selms UF 11
1979 741; Lipinski UF 20 1988 138; Watson AuOr 30 2012 332).

DN: (ktrw) hss (passim); ktr hss $lm DN, hail!, 1123:28; cf. hlk ktr (...) tdrq fiss,
117 V11; ktrm hbrkw hss dftk, 1.6 V1 50; gl bl §m ktr w hss kptrh take (the / my)
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cry to DN, in TN, 1.100:46; hyn (...) fiss, 1.4 | 24; hSS, 4.815:14; in bkn ctx.: kt]rw
R'ss, 1.179:11; hissm, 1.92:17 (suff. encl. -m (?)).
hss PN (Watson AuOr 30 2012 332).
PN. 4.817:14
Cf. bss.

hs/$w(n) n. m., an edible substance (a kind of “garlic” or “onion” (?)). Farber
ZA 811991 234 ff.,; Watson SEL 12 1995 227f; cf. Akk. azannu, hazuannu, Bo.
Akk. azzannu, “eine Pflanze”, AHw 92, 338; “bitter garlic”, CAD A/2 526; Farber
ZA 811991 238 n. 20a.; Hitt. hazzuwannis, “eine Pflanze”, Tischler HEG 235;
Ebla cf. ha-za-nim, cf. Civil Biling. 86; Stol BSA 3 1987 58f,; Farber ZA 81
1991 238; ha-sa-nu, cf. Pettinato Rituale 200; ha-su/zu-wa-an(-nu)<, ARET 1,
3, 4, 7, indexes; Bonechi-Catagnoti NABU 1990/23f.; Astour NuzHur 2 uf,
26. Hoffner JCS 25 1973 234: “lettuce”; Segert UF 15 1983 212: /hasuwan-/;
Tropper UF 27 1995 514; Astour UF 29 1997 4off.; Rubio JAOS 121 2001 273
n. 29; Bordreuil-Pardee ManUg 308, “thyme”; diff. Merlis AUL gff.: “a color
that often qualifies wool’, Akk. sasmanu, RS Akk. husmanu, “also a fruit
or vegetable by virtue of its colour”; for a survey see Watson LSU 87, 121).
9§ Forms: sg. is/sw(n).

An edible substance: mit sisw<n> (?) one hundred (of) £., 4.60:2; drb§ madt
four hundred (of) 4., 4.14:3, ] hswn, ibid. In. 11; tltm dd (?) hswn thirty “caul-
dronsful” (?) of ., 4.4:9, 11 (McGeough UET 489{.); Aswn hrb dried 4., 4.811:13;
in bkn ctx.: 4.786:9.

Cf. hswn.

hswn PN (etym. unc. Grondahl PTU 30, 141; Dietrich-Loretz(-San- martin) UF 5
1973 108; UF 10 1978 431; Watson LSU 121).

PN: xa) 4.44:26; xb) bn PN, 4.232:32.

hsyn PN (?) (Dietrich-Loretz-Sanmartin UF 6 1974 27; Belmonte RGTC 12/2 219:
pdr hsyn).
PN (?), element in the composite TN pdr hsyn, 4.19:2.
Cf. pdr (I).

hs1,1.164:19; misspelling of y's.
Ct. [y-s-2/.

/h-s-b/ vb Gt: “to fight” (Hb. Asb, “to cut’, HALOT 342; cf. Akk. hasabu, “ab-
brechen’, AHw 331; “to cut, break off”, CAD H 129); § par.: /m-h-s/. § Forms:
Gt prefc. thtsb.

Gt. To fight: thtsb bn grytm she fought between (the) two cities, 1.3 II 6 and
par. (/] tmths).
Cf. thtsb.

hst n. f. “half” (Hb. hsy, hswt, “half, middle”, HALOT 343; Ph., Pun., OAram. /sy,

“half”, DNWSI 399; cf. AKk. esti, “einschneiden”, AHw 253; “to slit”, CAD E 351.
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Dietrich-Loretz-Sanmartin UF 7 1975 143). 9 Forms: sg. ist, suff. Asth.
Half: snpt hsth as a s.-offering, half of it, 1.39:10; fist' kkr, half a talent, 4.131:5
(Dietrich-Loretz-Sanmartin UF 51973 88f.); in bkn ctx.: [ {{ Ast[ to DN, half ...,
1.136:11.

hst, 41315 (As[[¢]])-
Cf. hst.

/h-8/ vb G: “to tremble, be alarmed”, “fear” (Akk. hdsu, “sich sorgen”, AHw
334f; “to worry”, CAD H 146f; cf. Arab. hasa, “to be altered”, Hava 191. Clif-
ford CMC 146 n. 65; Roberts JBL 106 1987 36; diff. De Moor SP 165; Mar-
galit MLD 64f.: “to enter, invade”, Arab. hassa; Van Zijl Baal 150f.: “to hasten’,
Hb. Aws, Akk. hasu, but cf. Ug. /h-8/; Tropper UG 626: < *nhs, “Zuriickwe-
ichen”). § Forms: G prefc. ahsn (encl. -n (?)), ths.

G. To tremble, be alarmed: ib hd[[x]]{t} lm ths lm ths ntq dmrn enemies of
DN, why are you alarmed, why do you fear the darts of the “Powerful One”?,
1.4 VII 38-39; in unc. ctx. and rdg: grm dhsn, 1.4 VII 32 (Smith-Pitard UBC/2
647, “the mountains trembled”, rdg thsn, see In. 38—39).

Cf. /h-8/ (II).

hs DN / TN, divine mountain, residence of the god Baal (Belmonte RGTC 12/2

127f.: *Hazzi; poss. an alloph. of ks. Nougayrol Ug 5 47f; Dietrich-Loretz-

Sanmartin UF 7 1975 524; Del Olmo AuOr 10 1992 255; Astour UF 29 1997

1ff.; Del Olmo-Sanmartin AuOr 13 1995 2591f,; 9§ RS Akk.: dHUR.SAG ha-

zi, Ug 518 (RS 20.24)14; 170 (RS 26.142):22; ISKUR HUR.SAG ha-zi, PRU 4

48f1f. (RS 17.340+):40; PRU 4 63ff. (RS 17.237+):60; PRU 4 69 (RS 16.276):21;

PRU 4137f. (RS18.06+):7; PRU 4 2271. (RS 17.429):2; PRU 6 58 (RS 17.243):3; U

dHUR.SAG ha-zi, Ug 5170 (RS 26.142):19; IISKUR EN(/be-el) HUR.SAG ha-zi,

PRU 3 76 (RS 16.144):12; PRU 3 83f. (RS 16.157):27; PRU 3 107f. (RS 16.238):18;

Ug 518 (RS 20.24):4.

DN / TN: il hs il ddd the god of the divine (mountain) TN, DN, 1.65:9 (cf. DN

|/ GN ttb hzg, Hurr. 1.42:10; diff. Pardee TR/1 367, 372, 1132: “le dieu qui montre

la solicitude”).

Cf. ks, spn.

m, 1.123:30, rdg fst. Cf. Ast.

t n. f. “sepulchre, mausoleum” (Akk. hastu, “Loch, Grube”, AHw 334; “hole,

grave, pit’, CAD H 143. Sawyer-Strange IEJ 14 1964 97; De Moor UF 1 1969

171 n. 19; Margalit UF 8 1976 148; Sanmartin UF 10 1978 454; Watson LSU 87,

121; diff. Del Olmo MLC 554: “pértico”, Arab. hassa; Watson UF 31 1999 788:

“hearth”, Hitt. hes$a; Herdner TOu/1 549 n. ¢ “demeure”; Groddek UF 33 2001

W< W<

213 ff.: “Totentempel’, Loretz UF 33 2001 377 ff.: “Totenheiligtum”); q par.: bt
(I). § Forms: sg. suff. Astk.
Sepulchre, mausoleum: k inr dp hstk like a dog at the entrance to your
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sepulchre, 116 I 3 and par; @ Atk [ ntn §tq or your sepulchre has become
a perpetual lament?, 116 I 4,18; I 41; sim il hst', Hail, gods of the mausoleum!,
1.123:30 (cf. Del Olmo CR 289 n. 403; but rdg KTU: h$m).

ht TN (Belmonte RGTC 12/2 120 ff.: *Hatti; < Hitt. /hatt(i)/, KUR. URU HA-AT-TI /
HAT-TI, Guiterbock RIA 4 3731; Tischler HEG 223f.; Hurr. URU fa-at-ti-ni-i/e,
GLH 98. Astour RSP 2 289f. n. 46, 147f. n. 147); g syll.: KUR(.URU) ha-at-ti,
ha/hat-ti, cf. PRU 3 265; PRU 4 254; PRU 6 146; Ug 5 335; RSOu 7137.

TN: Aim ht §1 if Hatti attacks, 2.30:16; tpllm mlk r[b mlk ht PN the Great King,
the King of Hatti, 3.1:16 (thus KTU, but cf. Knoppers BASOR 289 1993 83: rdg
tpllm mlkr[b ...); dt ybl b ht that he brings to the TN, 4.863:5, see In. 3; in bkn
ctx. hmlt ht, 1.83:12; 2.21:22.

Ct. hty.

/h-t-?/ vb N “to be ground up, crushed, annihilated” (cf. Akk. sat#, “niederschla-
gen”, AHw 336; “to smite”, CAD H 151. Van Zijl Baal 201). § Forms: G. inf. A#/,
in the rhetorical figure At/ nhti; N suffc. nhti; prefc. thtdn; inf. <n>htd (rdg
sic for ht11 in 1.6 11 23).
N. To be ground up, crushed, annihilated: & ll{ b tbrn gnh thtdin like a sucking
lamb in the opening of his oesophagus you shall remain ground up, 1.4
VIII 20, see 1.6 11 23: k Ul b thrn g<n>y <n>hti hw, ... he was ground up; smt hti
nhti ht hm in m<n>m nhtu I have heard that they have been overwhelmingly
crushed; well, if they have not at all been crushed ..., 2.10:7—10 (diff. Pardee
Fs. Pope 1987 67: Ati, “blows” (n. cstr. pl.)).

htb PN (etym. unc. Watson LSU 167f.).
PN: bn PN, 4.356:2.
Ct. htpy.

htm PN (?) (etym. unc. Grondahl PTU 276).
PN, in bkn ctx.: Aitm rb|[, 2.25:7.

/h-t-n/ vb G/D: “to become a son-in-law, to marry” (< denom. Ug. */hatnu/;
cf. ha-at-ni PN, PRU 3 142 [RS 16.136]:5; PRU 3 233; Huehnergard UVST 130;
Sivan GAGI 228; Hb. hitp. “to intermarry with”; Hb., OAram., Nab. htn, “father
/ mother-in-law”, “daughter’s husband”, “bridegroom”, HALOT 364; “son-in-
law, brother-in-law”, DNWSI 414; Syr. pa. htn, “to take a woman as wife
...", etpa. “to become related by marriage’, hatna’, “bridegroom, son-in-law”,
SL 505; Arab. hatana, “to ally by marriage”, hatan, “any relation on the side
of the woman’, AEL 704; Akk. and RS Akk. hat(a)nu, “Verschswigerter’, AHw
335f; hatanu, “relative by marriage, -in-law”, CAD H 148; cf. Emar /huttanu/,
“protection’, Pentiuc Vocabulary 79f. Herrmann YH 15; Van Zijl Baal 226f.);
9 par.: /t-r-h/. § Forms: D impv. atnm (encl. -m); inf. / vb n. + suff. htny (cf.
htn (1)

G/D. To become a son-in-law, to marry: [ sitnm b5l make yourself a son-in-law
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of DN, 1.24:25—26 (// trh. Rahmouni DEUAT 184f.).

htn (I) n. m. “relationship by marriage, wedding” (< inf./vb n. /h-t-n/; Can.
hatnutu, Hb. *htnh, “wedding”, HALOT 365; Watson Historiae 10 2013 38f.);
q par.: /t-r-h/. § Forms: sg. suff. 4tny.

Relationship by marriage, wedding: fmn nkl htny with DN is my wedding,
1.24:32 (/] ytrh).

htn (IT) PN (etym. unc. Grondahl PTU 27, 276, 301); 9 syll.: cf. hu-ut-ta'-na, Syria
16 1935 196 (RS 6.345):3 (Berger WO 5 1969-1970 276); hu-ut-te-nu, PRU 3
95 (RS 16.246):4 and passim ibid.; PRU 6 56 (RS 17.121) rev. 8; hu-ud-da-na,
RS 23.22+ VI 14 (Van Soldt SAU 341 n. 185).

PN: 4.269:20, 23, 27; 4.839:10.

/h-t(-t)/ vb G: “to break, yield” (Hb. Att, q. “to be shattered, filled with terror”, vb
n. “to be broken to pieces”, HALOT 365. Ward JNES 201961, 35: Eg. At; Watson
UF 40 2008 553); § par.: /1-2-y/w/, /m-t/. § Forms: G suffc. /i, htt.

G. To break, be overcome, yield: mt dm it DN, thus, yielded, 1.16 VI13 and par.
(/] lat (1)); in bkn ctx.: yd[ y] htt my hand(s) yield(s) (?), 1.2 IV1 (// mtt); dl htt
[...] 1176:26.

htt n. m. “?”, in bkn ctx. (cf. /h-t(-t)/. Hb. ht(¢), “terror”, HALOT 365. Bordreuil-
Caquot Syria 57 1980 351). 9 Forms: sg. (?) Att[; suff. Attk (alloph. of htt (?))
?,in bkn ctx.: dl htt [, 1.176:26; |httk [, 1176:27.

hty (I) GN m. “Hittite” (< ht, TN. Cf. Akk. hattii, AHw 336; CAD H 151; Hb.

hty, HALOT 363f; cf. Hurr. hattuhi, GLH 98; Hitt. LU/DUMU URU HATTI,
Giiterbock RIA 4 373. Astour RSP 2 289{.); § par.: alty, ddmy, hry, qty. § Forms:
sg. hty (£ htyt, cf. htye).
GN: u [ p hty or according to the custom of / what betrays (?) the Hittite,
1.40:29 and par.; kd [ ity mdhdh a “jar” for “the Hittite of TN, 4.149:4 (San-
martin UF 21 1989 341; Del Olmo-Sanmartin Fs. Loretz 190 [god]; Pardee,
JANER 7 2007 72 [man]); cf. kdm [ hty two “jars” for “the Hittite”, 4.216:9.

hty (II) PN: cf. hd/ty(n) PN.

htym PN (etym. unc. Grondahl PTU 276); q syll.: cf. DUMU ha[-ti-ia-m]a’,
PRU 6 83 (RS 17.430) III 22.

PN: bn PN, 4.687:4.

htyn PN; cf. ad/ty(n).

htyt GN f. “Hittite (people (?))” (< Aty). § Forms: sg. htyt.

GN: ims ddm | ptyt five “cauldronsful” for the Hittite (people (?)),
4.269:3.

/h-t/ vb G: “to wake up, come to” (Akk. hiatu, hat/du, “Gberwachen, wigen’,
AHw 343; “to watch over”, CAD H 159 {f. Dijkstra-De Moor UF 71975 209; diff.
Greenfield BSOAS 57 1994 9o n. 23: “to see”, Akk. hdtu, Aram. hyt). § Forms:
G prefc. yht.
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G. To wake up: krt yht w him PN woke up and it was a dream, 1.14 III 50 (diff.
Margalit ZAW 99 1987 399: “awoke”, *ht? + elision of aleph).

ht n. m./f. (?) “sceptre, rod, wand, stake” (Akk. hattu, “Stab, Szepter”, AHw 337;
“scepter, staff”, CAD H 153 ff. Tsumura UF 6 1978 408 n. 19; Loretz MLE 11982
40f,; Ford UF 34 2002 172; diff. Greenfield BSOAS 571994 9o n. 3; “to see”, Akk.
hdtu, Aram. hyt); § par.: ksti, m¢. § Forms: sg. ht, suff. htk, hth, htm (encl. -m).
Sceptre, rod, wand, stake: xa) sceptre: y ytbr it miptk no doubt he will break
the sceptre of your rule, 1.2 11118 and par. (// ksd); bdh ht tql / ilmn with the
sceptre of sterility / widowhood in his hand, 1.23:8—9; i ith nht DN reached
for / lowered his sceptre, 1.23:37 (// mt ydh); y mt mt nhtm htk oh man, man,
you reached for your sceptre!, 1.23:40 and par. (// mt); xb) rod, wand: ylmn
htm he struck with a rod, 1.114:8 (Dietrich-Loretz UF 25 1993 135); itm timt
with a rod she hit (him), 116 VI 8 (diff. Margalit UF 8 1976 157: “string”, Hb.
hwt, Arab. hayt; Saliba JAOS 92 1972 108{,; Bordreuil-“Ajjan Semitica 28 1976
5: “Syrian rose”, Arab. hatmiyy; cf. Del Olmo IMC 109); 4t ngh @ qrb ht the
rod has he prepared, the rod, yes, has he approached, 1169:5 (Ford UF 34
2002 1691f,; Del Olmo Fs. Matthiae 110; Dietrich-Loretz UF 43 201 48; diff.
Loretz-Xella MLE 11982 37: “penis”, also in In. 1, rdg tg Atk, but cf. /g-h-t/ and
In. 14, At + m; De Moor UF 12 1980 429f.: “wake up!”, /h-t/, the same root in
In. 1, “he who wakes’, rdg m'at, and In. 14, “one who is awake”; for these and
other interpretations cf. Caquot TOu/2 56 n. 131); { ddm w d htm as for any
(other) man, yes (/ and), blandisher of the rod, 1.169:15 (Ford UF 34 2002 155,
191 n. 201: “he of the rod”; Del Olmo Fs. Matthaie, 114; Loretz-Xella MLE 11982
38: “die ‘Liebe’ seines Penis”; for the various opinions cf. Caquot TOu/2 58
n. 151; Ford, loc. cit.) xc) stake: klb [ hth imhsh (like) a dog (tied) to his stake
I wounded him, 1.19 I 14 (diff. Caquot SEL 2 1985 104f.: “son sceptre”; for this
and other interpretations cf. Del Olmo IMC 128 n. 287; Wyatt RTU 293 n. 191);
in bkn ctx.: 1.95:4; in unc. ctx.: htm, 5.22:24.

/h-t-2/ vb G: “to make a mistake, sin”; D “harm, to do evil”; S “to lead astray”
(Hb., OAram., Palm. A¢?, “to miss, wrong, offend”, HALOT 305f,; “to sin’,
DNWSI 362; Akk. hatd, “sich verfehlen, siindigen”, AHw 337f; “wrong, por-
tending evil’, “sinner”, CAD H158{,; Syr. Aita?, “sin”, SL 441; OSA ht?, “to commit
offence”, SD 63; Arab. hati?a, “to do wrong, commit a mistake”, AEL 761f; Eth.
hat?a, “to lack, be deprived of, fail, sin”, CDG 268. Ford UF 34 2002 1721f.);
9 par.: $nyp (cf. /r-$-7 /, [$-n-w/. Dietrich-Loretz-Sanmartin UF 7 1975 157f.).
q Forms: G prefc. thtd, [thtil], thtin; S prefc. with suff. t$htdnn.

G.: To make a mistake, sin: u thtin b dpkn (...) u thtin [ dbhm or whether you
have sinned by your anger (...), or whether you have sinned in connection
with (/ against) the sacrifices, 1.40:22 and par. (cf. @i$n ypkn, In. 36 and par.).

D.: To harm, do evil: thtd [ gbk so that it hurts your body, 1.169:5 (// ¢r$¥. Ford
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UF 34 2002 172; diff. Verreet Modi 203: “da du gegen deinen Korper siindigst”;
Tropper UF 22 1990 388).
S. To lead astray: hm (...) tshtd{.}nn b $nth if (...) they lead him astray in his
sleep, 119111 45 (// t§pn; diff. Dijkstra-De Moor UF 71975 209: “to awake”, /h-t/,
assuming it is a mistake for tshtrn'n; Margalit ZAW 99 1987 399 £.: “to disturb”,
*Ih-t-2/, cf. Verreet Modi 215: “hinder”; Tropper Kausativstamm 27f.; UF 22
1990 390: “berauben”).

htpy PN (etym. unc. Ribichini-Xella RSF 151987 9f.).
PN: 4.130:2; 4.635:20 (adddy).

htrn. m., atool (Hb. hsr(h), “sieve”, HALOT 363; cf. JPAram. Asr, “to sift”, DJPA 217;
Arab. hasara, “to pick, remove what is bad”, AEL 742. Del Olmo MLC 555:
“bieldo”; Watson MGD uiof.: “pitchfork”; De Moor SP 210; Dietrich-Loretz-
Sanmartin UF 5 1973 8g; Stieglitz JCS 33 1981 53; Healey UF 15 1983 51; diff.
Watson LSU 129: “blade” (weapon), Hurr. saseri; but cf. Wyatt RTU 135 n. 82);
9 par.: hrb, rhim. § Forms: sg. htr; du. htrm.
A tool: sprnps PN (...) tt htrm list of the belongings of PN: (...) two £., 4.385:2
(McGeough UgET 410: “strainers”); b htr tdrynn she winnowed him with the
h.,1.6 11 32 (/] b hrb tbqTnn, b rhm tthnn).

hym n. m. “canopy” (Arab. haym(at), “booth or the like”, AEL 837. Van Selms
UF 71975 471, Dietrich-Loretz UF 10 1978 59; Xella BH 181f.; Caquot-Sznycer
TOu/1195 n. f: “baldaquin’, Akk. ha’u(m)); diff. Dietrich-Loretz UF 32 2000
208: “Zelt, Wohnung, Wohnstitte”; Watson LSU 150: “tent, hut, cabin”); q par.:
kht, kt. § Forms: sg. hym.
Canopy: ysq iymw tbth he cast a canopy and a bed, 1.4 1 29; in bkn ctx.: 4.66:7;
6.39:2.
Cf. hm, hmn, hmt.

hyml PN (Anat. Grondahl PTU 275, 284); § syll.: DUMU ha-ia-mu-li, PRU 4 231
(RS17.244):5.
PN: 4.165:3.

hyr MN (Ph. ayr, KAIIII 8; Emar /hiyyaru/, Pentiuc Vocabulary 66; Hurro-Akk.
hiari, AHw 342; cf. CAD H178f. cf. Akk. ayyaru, AHw 25; CAD A/1230; Aram.
Pyyr, DJPA 48f,; Arab. Payyar, AEL 136; for diff. etym. see Olivier JNSL 11971
39ff; De Tarragon CU 21ff; Xella UF 13 1981 328f; Bonechi SEL 7 1990 20;
Durand MARI 1122 n. g; FIMar VII 2002 69 n. 165: Sem. *ir, “aller de ci de 13”;
Vita AoF 27 2000 299: “Gold”, Hurr. féyari; Pardee TR/2 1422 n. 24: Arab. fiyr,
“le meilleur ...", but see Del Olmo UF 36 2004 592 n.166); § syll. Ug.: cf. i-na ITI
hi-ya-ri, RSOu 7 2 (RS 34.169)217; Huehnergard UVST 128f,; i-n]a ITL: hi-ya-ri,
RSOu 7 25 (RS 34.167+)10; cf. RS 25.455 A+B Il 5' (unpub. Arnaud SMEA 32
1993 128); RS 25.132 111 1 (unpub.); Van Soldt BiOr 46 1989 651; SAU 304; Sivan
GAGI 229. § Forms: sg. fiyr.
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Month name: yrh fiyr in the month of 4., 1.105:15 and par.; b gb hyr in the g.
of 4., 1.105:3; il hyr gods of (the month of) /£., 1.148:23; b &t ym hdt hyr on the
sixth of the new moon of MN, 1.78:2 (Cf. Del Olmo AuOr 30 2012 370); b A{.} yr
“in (the month of) 4, 2.87:9.
Cf. gyrn, hyrn, hytr.

hyrn PN (< fyr, MN. Grondahl PTU 21, 30, 138; Sivan GAGI 229; Van Soldt
SAU 35, 38; Watson LSU 168; AuOr 30 2012 344; cf. Ward UF 8 1976 355ff.
for Eg. [Hyksos] hysn); q syll.: hi-ia-ra-nu DUMU ki-ri-bu-ya, PRU 3 199
(RS16.257+) Al 20; Ug 512 (RS 17.150+):42; hi-ia-ra-na, 4.863:14. Allog. gyrn in
4.277:3.
PN: xa) 4.148:2; 4.214 I 17; 4.277:3 (allog. gyrn); 4.307:5 (bn int); 4.332:20;
4.343:8; 4.374:2; 4.378:7; 4.609:4; 4.729:5; *b) bn PN: 4.75 11 11, IV 11.

hytr MN (?) (Bordreuil-Pardee RSOu 14 377).
Month name (?): yrh hytr, 2.85:22.
Cf. Eyr.

hzli PN (etym. unc. Grondahl PTU 17, 28, 55, 140; Watson AuOr 20 2002 234);
9 syll.: cf. DUMU hu-zi-la-a, PRU 3 201 (RS 16.257+) A 11 48; ha-zi-lu, PRU 6 86
(RS19.82) I 10.
PN: bt PN, 4.75 111 6.
Cf. gzly, hdl.

hzm[yn PN: in bkn ctx.: hzm|[, 4.825 11 7; cf. hd/zmyn.

hzn PN (etym. unc.); § syll.: cf. DUMU hu-ZI-na, PRU 6 83 (RS 17.430) III 3.
PN: 4.425:7.
Cf. hsn, hsn (II).

hzr n. m. 1) “assistant, auxiliary”; 2) (coll.) “auxiliary personnel” (Akk. haziru,
“Helfer”, AHw 339; “helper (?)", CAD H 166, but see Kogan UF 32 2000 719: <
*[9-d:z-r/, cf. hdrgl; Blau-Greenfield BASOR 200 1970 17; Sanmartin UF 211989
347 n. 93; Watson LSU 87, 129; diff. Heltzer UF 12 1980 g410ff.: “male” < gzr; cf.
also Hb. fzr(h), “help, assistance” HALOT 8uf,; Hurr. fzr, 1.149:1 [ // (?) tzg; cf.
Laroche Ug 5 517]); not related to syll. Ug. hu-zi-ru, Ug 5137 (RS 20.123+) Il 25;
Huehnergard UVST 84, 128; Van Soldt SAU 304; Sivan GAGI 231. § Forms: sg.
hzr; pl. hzrm.
1) Assistant, auxiliary: wine { szrm for the assistants, 4.216:6; tttm hzr dt tbfln
b TN two auxiliary squads of six 4. who work in TN, g4.141 III g; tttm hzrw §5t
§3r frs two auxiliary squads of six 4. and eleven workers, 4.141 Il 7; tmn hzr
w drb§ hrsm eight h. and four workers, 4.141 I11 4.
2) Auxiliary personnel (coll.): dhd kbd drbSm b hzr lgh $frt forty-one of
the auxiliary personnel have received wool, 4.630:2; hzr lgh hpr auxiliary
personnel who have received the supplies, 4.609:51; cf. ibid. In. 52.
Cf. /9-d-r/, hdrgl, hnzr (1), hzrn, hzry.
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hzrn PN (etym. unc. Grondahl PTU 22, 28, 140 and cf. 4zr; Dietrich-Loretz-
Sanmartin UF 51973 107f,; Watson AuOr 30 2012 332).
PN: %xa) 3.23:6; xb) bn PN, 4.69 11 15; 4.860:6.
Cf. hzry.

hzry PN (etym. unc. Grondahl PTU 22, 28, 140, cf. hzr; Dietrich-Loretz-Sanmar-
tin UF 51973 107f.).
PN: bn hzry, 4.763:6.
Cf. hzrn.

hz, “?", allog. of iz (?) (Bordreuil-Caquot Syria 57 1980 345). 9 Forms: sg./pl. (?)
hz.
?,in unc. ctx.: hz ksp bydh, 1.172:21.
Cf. hz.



